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Bedienungsanleitung
Mobiler Hybrid LED Strahler
DARGO

Achtung: Lesen Sie vor Gebrauch des Strahlers diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch
und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

ZUBEHOR (OPTIONAL)
Die Strahler konnen wahlweise auch an Geristen, metallischen Flachen und auf
Brennenstuhl®- Stativen montiert werden.

Art.Nr. 1172640010
Art.Nr. 1172640011

Geristhalterung:
Magnethalterung:

Bau Teleskop Stativ ST 300:  Art.Nr. 1170310

Bau Teleskop Stativ BS 250:  Art.Nr. 1170610

TECHNISCHE DATEN

Leistung 30W 30W 50W 50W

Lichtleistung max. 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im
Farbtemperatur 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K

Akku Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/6,6Ah Li-lon 7,4V/6,6 Ah
Leuchtdauer 2,5/5/10h 2,5/5/10h 2/4/15 h 2/4/15h
Ladedauer (bei Lichtaus) | ~3h ~3h ~3h ~3h

Kabelldnge 5m 5m 5m 5m
Kabelbezeichnung HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Netzteil Stecker DE CH DE CH

Netzteil Eingang 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 V~ 50/60Hz 100-240 V~ 50/60Hz
Netzteil Ausgang 12V/20A 12V/2,0A 12V/35A 12V/3,5A
Schutzart IP IP 65 (Netzteil IP 44) IP 65 (Netzteil IP 20) IP 65 (Netzteil IP 44) IP 65 (Netzteil IP 20)
Schutzart IK K07 IK07 IK07 K07

Schutzklasse 1] 1l 1] ]

MaBe 23x23,5x8,5¢cm 23x23,5x8,5cm 28x285x10cm 28x285x10cm
Gewicht 1,95 kg 1,95 kg 2,55 kg 2,55 kg
SICHERHEITSHINWEISE

1. Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung den Strahler bzw. das Netzteil auf etwaige Beschidigungen.
Benutzen Sie den Strahler oder das Netzteil niemals, wenn Sie irgendwelche Beschddigungen
feststellen. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene
Serviceadresse des Herstellers.
Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

2. Offnen Sie niemals das Gerit. Der Strahler enthilt keine Komponenten, die gewartet werden

mussen.

3. Die LEDs sind nicht austauschbar.
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Bedienungsanleitung DARGO

8.
9.

Verwenden Sie den Strahler nicht in explosionsgefédhrdeter Umgebung, in welcher ich brenn-
bare Flussigkeiten, Gase oder Staube befinden. Lebensgefahr!

. Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder konnen die Gefahr durch den elektrischen Strom

nicht einschétzen.

Verwenden Sie zum Betrieb des Gerates nur das mitgelieferte Netzteil und Kabel.

Die Verwendung anderer Netzteile kann zur Beschadigung der Akkus oder zur Explosion fiihren!
Eine zerstorte Schutzabdeckung muss vor weiterer Benutzung des Strahlers durch eine Original
Brennenstuhl®-Schutzabdeckung ersetzt werden.

8-

Trennen Sie das Netzteil vor der Reinigung von der Netzspannung und schalten Sie den Strahler aus.
Um eine Blendung zu vermeiden bitte nicht direkt ins Licht schauen.

10. Bitte beachten Sie, dass das Produkt nur IP65 (staubdicht- und strahlwassergeschiitzt) ist,

wenn der Akkupack korrekt eingesetzt ist.

Das Produkt ist nicht IP65 (staubdicht- und strahlwassergeschiitzt)
- wahrend des Ladevorgangs

- wahrend der Benutzung des USB Ausgangs

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH
Dieser LED Strahler ist zur allgemeinen Beleuchtung im Innen- und AuBBenbereich geeignet.

STRAHLER AUFSTELLEN UND EINSCHALTEN
Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Flache.
Der Neigungswinkel des Strahlers lasst sich einstellen.
Dazu den seitlichen Schnellspanner E 16sen, den Strahler-
kopf in die gewlinschte Position drehen und den Schnell-
spanner E wieder festziehen.

EIN-/AUSSCHALTEN DES STRAHLERS - AKKUBETRIEB

Zum Einschalten des Strahlers den Taster A hinten betatigen.

Durch mehrmaliges Driicken wird die Lichtstdrke von 100% auf 50% auf 10% und dann auf ,aus”
geschaltet.

Je weniger Lichtleistung eingestellt ist, desto langer ist die Leuchtdauer.

Ist eine Schalterposition langer als 3 Sekunden unverédndert, dann fiihrt ein nochmaliges Driicken
immer in den ,aus” Zustand.

Wird das Steckernetzteil bei eingeschaltetem Strahler an- und eingesteckt, schaltet der Strahler
automatisch auf Netzbetrieb mit 100% Licht.
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A Ein-/Aus- und Funktionsschalter

o — % D DC Ladebuchse
B USB-Ausgang (Powerbank)
= E Schnellspanner
C Akku-, Status- und Ladeanzeige
o O

BETRIEB DES HYBRID-STRAHLERS MIT NETZ STROM
Uber das Steckernetzteil F und das Ladekabel G wird der Hybrid-Strahler mit der Ladebuchse H
ans Netz angeschlossen.

H Ladebuchse
G Ladekabel
F Steckernetzteil

Durch Driicken des Einschalters gibt der Strahler Licht ab.
Bei Stromausfall oder wenn der Netzstecker gezogen wird, schaltet der Strahler automatisch auf
Akkubetrieb mit 100% Licht.

Ist der Hybrid-Strahler ans Netz angeschlossen, wird der Akku geladen. Die Ladeanzeige blinkt.
Gleichzeitig kann Licht abgeben werden.
Am schnellsten ist der Akku geladen, wenn der Strahler auf,,aus” gestellt ist.

LADEN VON EXTERNEN GERATEN UBER USB

Der Strahler bietet eine USB Powerbank Funktion. Ein externes Gerat, wie Smartphone oder Tablet,
kann mit dem USB-Ausgang B verbunden und geladen werden. Die Anzahl der mdglichen Lade-
zyklen hangt ab von der Art des externen Gerates sowie dem Ladezustand des Strahler Akkus.

AKKU-ZUSTANDSANZEIGE

Zeigt den aktuellen Ladestand des Akkus an, also wie viel Energie noch verfligbar ist.

Die Akku-Zustandsanzeige C erscheint automatisch beim Einschalten des Strahlers.
Wahrend des Aufladens des Akkus zeigt die Akku-Zustandsanzeige C den Ladezustand an.
Leuchten alle 4 LEDs ist der Akku voll aufgeladen.

e
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Ist der Akku nahezu leer, blinkt der Strahler 5 Mal auf und die Akku-Zustandsanzeige C blinkt
dauerhaft. Danach wird der Strahler noch fiir ca. 10 Minuten weiter leuchten, bevor der Tief-
entladeschutz das Licht abschaltet.

Somit bleibt noch gentigend Zeit um die Arbeit zu beenden.

AUFLADEN DES AKKUS

1. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten empfehlen wir, den Akku bei der ersten Benutzung
einmal vollstandig zu entladen und wieder voll aufzuladen.

2. Die Ladebuchse D befindet sich unter der Verschlusskappe an der Seite des Strahlers.

3. Anhand der Akku-Zustandsanzeige (siehe Beschreibung oben) kann der Ladezustand des Akkus
abgelesen werden.

4. Beildngerer Nichtbenutzung den Akku ungefahr alle 3 Monate aufladen, um eine lange Lebens-
dauer des Akkus zu gewahrleisten.

5. Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der Verschlusskappe verschlieen.

WARTUNG
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

REINIGUNG
Verwenden Sie keine Losungsmittel, dtzende Reinigungsmittel oder ahnliches. Benutzen Sie zur
Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

ENTSORGUNG

Elektrogerate umweltgerecht entsorgen!
ﬁ Elektrogerate gehoren nicht in den Hausmiill!
mmm Gemal Europadischer Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und
Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Gerates erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Die unsachgemaiBe Entsorgung von Batterien und Akkus ist umweltschadlich!

Batterien und Akkus gehdren nicht in den Hausmiill. Sie konnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der Sondermiillbehandlung. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien
und Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

KONFORMITATSERKLARUNG
Die Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ADRESSEN
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Operating instructions
Mobile Hybrid LED Floodlight
DARGO

Note: Before using the floodlight, please carefully read the operating instructions and store them
in a proper location!

ACCESSORIES (OPTIONAL)
The floodlight can also be mounted on scaffolding, metallic surfaces and Brennenstuhl® tripods.

Scaffolding holder: Art.no. 1172640010
Magnetic holder: Art.no. 1172640011
Telescopic tripod ST 300: Art.no. 1170310
Telescopic tripod BS 250: Art.no. 1170610

TECHNICAL DATA

Power 30W 30W 50w 50W

Light output, max. 3000 Im 3000 Im 4900 Im 4900 Im

Colour temperature 6 500K 6 500K 6 500K 6 500K

Battery Li-ion 7.4 V/4.4 Ah Li-ion 7.4 V/4.4 Ah Li-ion 7.4 V/6.6 Ah Li-ion 7.4 V/6.6 Ah
Burn time 2.5/5/10h 2.5/5/10h 2/4/15 h 2/4/15h
Charging duration (with light off) | ~3h ~3h ~3h ~3h

Cable length 5m 5m 5m 5m

Cable designation HO5RN-F 2x 1.0 HO5RN-F2x 1.0 HO5RN-F 2x 1.0 HO5RN-F 2x 1.0
PSU plug DE CH DE CH

PSU input 100-240V~ 50/60 Hz | 100-240V~ 50/60 Hz | 100-240V~ 50/60 Hz | 100-240V~ 50/60 Hz
PSU output 12V/2.0A 12V/2.0A 12V/3.5A 12V/3.5A

IP class IP 65 (PSU IP 44) IP 65 (PSU IP 20) IP 65 (PSU IP 44) IP 65 (PSU IP 20)
IK rating K07 K07 K07 K07

Protection class 1l 1l 1l 1l

Dimensions 23x235x85cm 23x235x85cm 28x285x10cm 28x285x10cm
Weight 1.95 kg 1.95 kg 2.55kg 2.55kg

SAFETY INFORMATION

1. Before use, always check the floodlight and the power supply unit (PSU) for any possible damage.
Never use the floodlight or the power supply unit in case of any damage. If this is the case, please
refer to an electrician or the manufacturer's service address.
Non-compliance poses a risk of fatal injury from electrical current!

2. Never open the device. The floodlight does not contain components that require maintenance.

The LEDs are not exchangeable.

4. Do not use the floodlight in explosive atmospheres with flammable liquids, gases or dusts.
Risk of death!

5. Keep the floodlight away from children. Children are not aware of the risks imposed by electric
current.

w
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Operating instructions DARGO

Only use the supplied power supply unit and cable to power the device.

Use of any other power supply unit can cause damage to the battery or an explosion!

If the protective cover is broken, it should be replaced with an original Brennenstuhl® protective
cover before further use of the floodlight.

Disconnect the power supply unit from the mains power and switch the floodlight off before
cleaning.

To avoid dazzling or blinding, do not look directly into the light.

Please note that the product is only IP65-compliant (dust-tight and protected against water-jets)
if the battery pack has been correctly inserted.

The product is not IP65-compliant (dust-tight and protected against water-jets)

- during the charging process

- during use of the USB output

INTENDED USE
This LED floodlight is suitable for general indoor and outdoor lighting.

SETTING UP AND SWITCHING ON THE FLOODLIGHT
Place the floodlight on a dry and level surface.

The inclination of the floodlight is adjustable.

To do so, loosen the lateral quick release E, turn the
floodlight head into the desired position and lock the
quick release E again.

SWITCHING THE FLOODLIGHT ON/OFF- BATTERY OPERATION

Use the switch A on the back to switch the floodlight on.

Press the switch multiple times to set the brightness to 100%, then 50%, then 10% and then "off".
The lower the brightness selected, the longer the floodlight will burn.

If the switch is left in any of its "on" positions for longer than 3 seconds, then pressing it once again
will always turn it off.

If the plug-in power supply is connected and plugged in while the floodlight is switched on,
the floodlight will automatically switch into mains operation with 100% light.
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DARGO Operating instructions

A On/Off and function switch

° P D DC charging socket
K]
B USB output (power bank)
= E Quickrelease
C Battery status and charge indicator
o O

=—v

OPERATING THE HYBRID FLOODLIGHT WITH MAINS POWER
The hybrid floodlight connects to the mains power from the PSU plug F via the charging cable G
to the charging socket H.

H Charging socket
G Charging cable
F Plug-in power supply

By pushing the on switch, the floodlight produces light.
In case of power failure or if the device is unplugged from the mains, the floodlight will automati-
cally switch into battery operation with 100% light.

While the hybrid floodlight is connected to the mains power, the battery will charge. The charging
display flashes. It can shine light while being charged. The battery charges fastest when the flood-
light is switched off.

CHARGING EXTERNAL DEVICES VIA USB

The floodlight can serve as a USB power bank. An external device like a smartphone or tablet can
be connected to the USB port B and charged. The number of possible charge cycles depends on
the type of external device and on the charge level of the floodlight's battery.

BATTERY STATUS INDICATOR

Indicates the current battery charge, showing how much energy is still available. The battery status
indicator C appears automatically when the floodlight is switched on. While the battery is charging,
the status indicator C shows the battery's charge level. If all 4 LEDs are lit, the battery is fully charged.
If the battery is almost empty, the floodlight flashes 5 times and the battery status indicator C

e
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flashes continuously. Afterwards, the floodlight will remain on for approx. 10 minutes before the
light is switched off by the deep discharge protection function. This ensures sufficient time to
complete work.

CHARGING THE BATTERY

1. To ensure optimum function, we recommend fully discharging the battery on the first use and
fully charging it afterwards.

2. The charging port D is located under the cover cap on the side of the floodlight.

3. The charging status of the battery is indicated by the battery status indicator (see description
above).

4. If the device is not used for longer periods of time, charge the battery at regular intervals of
approx. 3 months to ensure a long service life.

5. After charging, always close the charging port with the cover cap.

MAINTENANCE
The light source of this lamp cannot be replaced; if the light source has reached the end of its service
life, the entire lamp has to be replaced.

CLEANING
Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products. Only use a dry or slightly moistened
cloth for cleaning.

DISPOSAL

Dispose of electric appliances in an environmentally friendly manner!
E Electric appliances must not be disposed of in household waste!
mmmm The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment rules that
used electric appliances should be collected separately and recycled in an environmentally friendly
manner. For possibilities of disposal of the used appliance, please contact your local or municipal
administration.

Incorrect disposal of batteries is harmful to the environment!

Batteries must not be disposed of in household waste. They might contain toxic heavy metals
and shall be subjected to hazardous waste treatment. Dispose of exhausted batteries at your local
collection points.

DECLARATION OF CONFORMITY
The declaration of conformity is stored at the manufacturer’s.

ADDRESSES
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F - 67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH - 6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Mode d‘emploi
Projecteur hybride LED portable

DARGO

Attention : Veuillez lire attentivement le présent mode d'emploi avant l'utilisation du projecteur
et conservez-le ensuite soigneusement.

ACCESSOIRES (FACULTATIF)
Les projecteurs peuvent également étre montés sur des échafaudages, des surfaces métalliques et

des trépieds Brennenstuhl®.

Support pour échafaudage:
Support magnétique:
Trépied télescopique ST 300:
Trépied télescopique BS 250:

Réf. nr° 1172640010
Réf. nr° 1172640011

Réf.nr° 1170310
Réf. nr° 1170610

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance 30W 30W 50W 50W

Puissance lumineuse max. 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im
Température de couleur (Kelvin) 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K

Batterie rechargeable Li-lon 7,4V/4,4 Ah Li-lon 7,4V/4,4 Ah Li-lon 7,4V/6,6 Ah  |Li-lon 7,4V/6,6 Ah
Autonomie 2,5/5/10 h 2,5/5/10 h 2/4/15h 2/4/15h

Durée de charge (avec lumiére éteinte) | Environ 3 h Environ 3 h Environ 3 h Environ 3 h
Longueur du cable 5m 5m 5m 5m

Qualité du cable HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Fiche chargeur DE CH DE CH

Entrée chargeur 100-240 V~ 50/60 Hz | 100-240 V~ 50/60 Hz | 100-240 V~ 50/60 Hz | 100-240 V~ 50/60 Hz
Sortie chargeur 12V/2,0A 12V/2,0A 12V/3,5A 12V/35A

Indice de protection (IP)

IP 65 (chargeur IP 44)

IP 65 (chargeur IP 20)

IP 65 (chargeur IP 44)

IP 65 (chargeur IP 20)

Résistance aux chocs (IK)

IK07

K07

K07

IK07

Classe de protection

Dimensions

23x235x8,5cm

23x235x8,5cm

28x28,5x10cm

28x285x10cm

Poids

1,95kg

1,95kg

2,55 kg

2,55 kg

CONSIGNES DE SECURITE
1. Avant chaque utilisation, vérifiez que le projecteur ou le chargeur ne présentent aucune

détérioration.

N'utilisez pas le projecteur ni le chargeur si vous constatez une quelconque détérioration.
Dans ce cas, adressez-vous a un électricien qualifié ou au service apres-vente du fabricant.
Danger de mort par électrocution en cas de non-respect des présentes consignes !

2. N'ouvrez jamais I'appareil. Le projecteur ne nécessite aucune maintenance.

w

Les LED ne peuvent pas étre remplacées.

4. N'utilisez pas le projecteur dans un environnement présentant des risques d'explosions, not-
amment dans lequel se trouvent des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Danger de mort !

e
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5. Tenezle projecteur hors de portée des enfants. Les enfants ne sont pas en mesure d'évaluer les
dangers liés au courant électrique.

6. Utilisez uniquement le chargeur et le cable d'alimentation fournis pour faire fonctionner
I'appareil.
L'utilisation d'autres chargeurs peut provoquer la détérioration de la batterie ou des explosions !

7. Si le panneau de protection est endommagé, le remplacer par une piece de rechange
Brennenstuhl® originale.

-

8. Avant tout nettoyage, débranchez le chargeur de la prise secteur et éteignez le projecteur.

9. Ne regardez pas directement dans la lumiére pour éviter tout risque déblouissement.

10. Veuillez noter que le produit est uniquement IP65 (étanche a la poussiéere et protégé contre les
jets d'eau) si la batterie est correctement mise en place.
Le produit n'est pas IP65 (étanche a la poussiére et protégé contre les jets d'eau)

- pendant le processus de chargement
- pendant l'utilisation de la prise-chargeur USB

UTILISATION CONFORME
Ce projecteur LED est idéal pour un éclairage général en intérieur et en extérieur.

METTRE EN PLACE LE PROJECTEUR ET L'ALLUMER
Placez le projecteur sur une surface seche et plane.

L'angle d'inclinaison du projecteur est réglable.

Pour ce faire, desserrez le verrouillage rapide latéral E,
faites pivoter la téte de projecteur dans la position
souhaitée et resserrez le verrouillage rapide E.

MISE EN MARCHE/ARRET DU PROJECTEUR - FONCTIONNEMENT SUR BATTERIE
Appuyez sur l'interrupteur A pour mettre le projecteur en marche.

Appuyer plusieurs fois sur l'interrupteur vous permet de faire passer la puissance lumineuse de
100 % a 50 % puis a 10 %, puis de l'arréter.

Plus le réglage de la puissance lumineuse est faible, plus I'autonomie augmente.

Si la position de l'interrupteur reste inchangée pendant plus de 3 secondes, le prochain appui
mettra alors le projecteur en position éteinte « off ».

Sile bloc d'alimentation est branché et débranché alors que le projecteur est allumé, le projecteur
bascule automatiquement en mode chargement par secteur avec un niveau d'éclairage : 100 %.
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A Interrupteur marche/arrét et touche de fonction

o P D Prise-chargeur DC
]
B Port USB (Powerbank)
= E Verrouillage rapide
C Témoin et état de charge de la batterie rechargeable
o O

=—v

FONCTIONNEMENT DU PROJECTEUR HYBRIDE SUR SECTEUR
Le projecteur hybride est branché au réseau a l'aide de la prise-chargeur H via le bloc d'alimentation
F et le cable de raccordement G.

H Prise-chargeur
G Cable de raccordement
F Bloc d'alimentation

Lorsque vous appuyez sur l'interrupteur, le projecteur émet de la lumiere.
En cas de panne de courant ou si vous débranchez la prise de courant, le projecteur bascule
automatiquement en mode fonctionnement sur batterie avec un niveau d’éclairage : 100 %.

Si le projecteur hybride est branché sur secteur, la batterie charge. Le témoin de charge clignote.
Simultanément, la lumiére peut étre diffusée. Le moyen le plus rapide de charger la batterie est
lorsque le projecteur est éteint.

CHARGEMENT D'APPAREILS EXTERNES VIA USB

Le projecteur offre une fonction USB Powerbank. Un appareil externe tel qu'un smartphone ou une
tablette peut étre connecté au port USB B et chargé. Le nombre de cycles de recharge possibles
dépend du type d'appareil externe et de I'état de charge des batteries du projecteur.

TEMOIN DE CHARGE

Indique I'état de charge actuel de la batterie et donc la quantité d'énergie restante. Le témoin de
charge C s'allume automatiquement lors de la mise en marche du projecteur. Pendant le charge-
ment de la batterie, le témoin de charge C indique I'état de charge. Si les 4 LED sont allumées, la
batterie est entierement chargée. Lorsque la batterie est presque vide, le projecteur LED clignote
5 fois et le témoin de charge de la batterie C clignote en continu. Le projecteur fonctionne encore

e
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pendant 10 minutes environ avant que la protection de sous-charges n'éteigne la lumiére. Vous
disposez ainsi du temps nécessaire pour terminer votre travail.

RECHARGER LA BATTERIE

1. Afin de garantir un fonctionnement optimal, nous recommandons de décharger entierement
la batterie lors de la premiére utilisation du projecteur, puis de la recharger complétement.

2. La prise-chargeur D se trouve sous le capuchon de fermeture situé sur le c6té du projecteur.

3. Le témoin de charge (voir la description précédente) permet de connaitre le niveau de charge
de la batterie.

4. En cas de non-utilisation prolongée, rechargez la batterie environ tous les 3 mois afin de
prolonger sa durée de vie.

5. Une fois la charge terminée, refermez impérativement le capot de fermeture de la prise-chargeur.

MAINTENANCE
La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplacable. Lorsque la source lumineuse a atteint
la fin de sa durée de vie, remplacez I'intégralité de la lampe.

NETTOYAGE
N'utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires. Pour le
nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou légérement humide.

MISE AU REBUT

Les appareils électriques doivent étre mis au rebut conformément aux normes
E environnementales !
mmm Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménageéres.
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE concernant les appareils électriques et élect-
roniques, les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément dans un bac a recyclage
écologique. Pour connaitre les solutions de mise au rebut d'un appareil usagé, adressez-vous a
votre administration locale ou communale.

Une mise au rebut inappropriée des piles et batteries est nocive pour I'environnement !
ﬁ Ne jetez pas les piles et batteries avec les ordures ménageres. Elles peuvent contenir des
métaux lourds toxiques et nécessitent un traitement spécifique. Il est donc conseillé de déposer
les batteries et piles usagées dans une déchetterie municipale.

DECLARATION DE CONFORMITE
La déclaration de conformité est disponible auprés du fabricant.

ADRESSES
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Qi  Gebruikshandleiding
Mobile Hybrid LED-werklamp
DARGO

Opgelet: Lees voor gebruik van de lamp de gebruiksaanwijzing aandachtig door en berg deze
vervolgens goed op.

TOEBEHOREN (OPTIONEEL)
De lampen kunnen ook op stellingen, metalen oppervlakken en op statieven van Brennenstuhl®
gemonteerd worden.

Art.Nr. 1172640010
Art. Nr. 1172640011
Art.Nr. 1170310
Art.Nr. 1170610

Stellingbeugel:
Magneetbeugel:

Bouw telescoop statief ST 300:
Bouw telescoop statief BS 250:

TECHNISCHE GEGEVENS

Vermogen 30W 30W 50W 50W

Max. lichtopbrengst 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im
Kleurtemperatuur 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K

Batterij Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/6,6Ah Li-lon 7,4V/6,6 Ah
Lichtduur 2,5/5/10h 2,5/5/10h 2/4/15h 2/4/15h
Laadduur (wanneer licht uit is)| ~ 3 h ~3h ~3h ~3h

Kabellengte 5m 5m 5m 5m
Kabelaanduiding HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Voeding stekker DE CH DE CH

Voeding ingang

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

Voeding uitgang

12V/20A

12V/2,0A

12V/35A

12V/35A

Beschermingstype IP

IP 65 (voeding IP 44)

IP 65 (voeding IP 20)

IP 65 (voeding IP 44)

IP 65 (voeding IP 20)

Beschermingstype IK

K07

K07

K07

K07

Beschermingsklasse

Massa

23x23,5x8,5cm

23x23,5x85cm

28x285x10cm

28x28,5x10cm

Gewicht

1,95 kg

1,95 kg

2,55kg

2,55 kg

VEILIGHEIDSINFORMATIE

1. Controleer voor elk gebruik de lamp of voeding op mogelijke schade.
Gebruik de lamp of de voeding nooit wanneer u ergens beschadigingen vaststelt. Bij schade
neemt u contact op met een elektricien of met de klantenservice van de fabrikant.

Zo niet, bestaat er levensgevaar door elektrische stoot!

2. Open de lamp nooit. De lamp bevat geen componenten die een onderhoud moeten krijgen.

w

De LED's kunnen niet verwisseld worden.

4. Gebruik de lamp niet in omgevingen met ontploffingsgevaar en waar er brandbare vloeistoffen,
gassen of stof aanwezig zijn. Levensgevaarlijk!
5. Houd de lamp buiten het bereik van kinderen. Kinderen kunnen het gevaar van elektrische
stroom niet inschatten.

e
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6. Gebruik voor de bediening van het apparaat enkel de meegeleverde voeding en kabel.
Het gebruik van andere voedingen kan leiden tot beschadiging van de batterij of tot explosie!
7. Een beschadigde beschermkap moet voor verder gebruik van de lamp door een originele
beschermkap van Brennenstuhl® vervangen worden.

& -

8. Schakel voor het reinigen de netspanning van de voeding uit en schakel de lamp uit.
9. Kijk nooit direct in het licht, om verblinding te voorkomen.
10. Houd er rekening mee dat het product slechts IP65 (stofvrij en sproeidicht) is wanneer het
accupack correct geplaatst is.
Het product is niet IP65 (stofvrij en sproeidicht)
- tijdens het laden
- tijdens het gebruik van de USB-uitgang

RECHTMATIG GEBRUIK
Deze LED-lamp is geschikt voor algemene binnen- en buitenverlichting.

LAMP OPSTELLEN EN INSCHAKELEN

Plaats de lamp op een droog, effen oppervlak.

De hellingshoek van de lamp kan ingesteld worden.
Hiervoor de snelspanners E aan de zijkant losmaken,
de lichtkop in de gewenste positie draaien en de
snelspanner E dan opnieuw vasttrekken.

DE LAMP IN- EN UITSCHAKELEN - BATTERIJMODUS

Lamp aanzetten door op de knop A achteraan te drukken.

Door meerdere keren op de knop te drukken wordt de lichtintensiteit van 100% naar 50% naar
10% en vervolgens naar "uit" geschakeld.

Hoe minder licht er ingesteld wordt, hoe langer de luchtduur is.

Wordt een schakelaar langer dan 3 seconden niet gebruikt, dan leidt opnieuw drukken altijd tot
Luit”,

Als de netadapter van een ingeschakelde lamp wordt aangesloten op een stopcontact, dan schakelt
de lamp automatisch in netstroomwerking met 100% licht.
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A Aan-/uit- en functieschakelaar

o P D DC laadaansluiting
]
B USB-uitgang (powerbank)
= E Snelspanner
C Batterij-, status en laadweergave
o O

=—v

WERKING VAN DE HYBRIDE LAMP MET NETSTROOM
De hybride lamp wordt via de stekker F met voeding en de oplader G met de laadaansluiting H op
het net aangesloten.

H oplaadcontact
G oplaadkabel
F stekker

Door op de schakelaar te drukken, brandt de lamp.
Tijdens een stroomstoring of wanneer de stekker uit het stopcontact wordt gehaald, schakelt de
lamp automatisch in accuwerking met 100% licht.

Is de hybride lamp op het net aangesloten, dan wordt de batterij opgeladen. Het batterijlampje
knippert. Tegelijkertijd kan de lamp ook lichtgeven. De batterij is het snelst opgeladen wanneer
de lamp op ,uit” staat.

OPLADEN VAN EXTERNE TOESTELLEN VIA USB

De lamp biedt een powerbankfunctie met USB. Een extern toetstel, zoals een smartphone of tablet,
kan met de USB-uitgang B verbonden en geladen worden. Het aantal mogelijke laadcycli hangt af
van het type externe apparaat en de laadtoestand van de batterij van de lamp.

WEERGAVE BATTERIJSTATUS

Toont de stand van de batterij en hoeveel energie nog beschikbaar is. Bij het inschakelen van de
lamp gaat de weergave van de batterijstatus C automatisch branden. Tijdens het opladen van de
batterij geeft de weergave van de batterijstatus C de laadstatus weer. Branden de 4 LED's, dan is
de batterij volledig opgeladen. Is de batterij bijna leeg, dan knippert de LED 5 keer en de weergave

e
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van de batterijstatus C knippert continu. Daarna zal de lamp nog ca. 10 minuten verder branden
voordat de diepontladingsbescherming de lamp uitschakelt. Hierdoor blijft er nog voldoende tijd
over om het werk te voltooien.

OPLADEN VAN DE BATTERLJ

1. Voor een optimale werking raden we aan om de batterij bij het eerste gebruik eenmaal volledig
te ontladen en vervolgens weer volledig op te laden.

2. De laadaansluiting D bevindt zich onder de afsluitkap aan de kant van de lamp.

3. De laadtoestand van de batterij kan worden afgelezen met behulp van de batterij-indicator
(zie beschrijving boven).

4. Als u de lamp langere tijd niet gebruikt, laad de batterij dan ongeveer elke 3 maanden op,
om een lange levensduur van de batterij te garanderen.

5. Zet na het opladen van de batterij het deksel weer op de laadingang.

ONDERHOUD
De lichtbron van deze werklamp kan niet worden vervangen. Wanneer de levensduur van de
lichtbron vervallen is, moet de volledige werklamp worden vervangen.

REINIGING
Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of gelijksoortige middelen. Gebruik voor
het schoonmaken van de lamp alleen een droge of licht bevochtigde doek.

AFVOER AFVAL

Elektrische apparaten milieuvriendelijk afvoeren!
E Elektrische apparaten behoren niet bij het huisvuil!
= Volgens Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische apparatuur
moeten afgedankte elektrische apparaten gescheiden worden ingezameld en naar een
milieuvriendelijk recyclebedrijf afgevoerd worden. Over mogelijkheden voor het afvoeren van
afgedankte apparaten kunt u informatie vragen bij uw gemeente of stadsbestuur.

Niet-correct afgevoerde batterijen en accu’s zijn schadelijk voor het milieu!
ﬁ Batterijen en accu’s horen niet bij het huisvuil. Ze kunnen namelijk zware metalen bevatten
en moeten als gevaarlijk afval worden behandeld. Breng daarom lege batterijen en accu’s naar uw
gemeentelijk inzamelpunt.

CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring is beschikbaar bij de fabrikant.

ADRESSEN
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Istruzioni per I'uso
Faretto mobile a LED ibrido
DARGO

Attenzione: Leggere attentamente le presenti istruzioni per I'uso prima di utilizzare il faretto e
conservarle in un luogo sicuro!

ACCESSORI (OPZIONALI)
| faretti possono essere montati anche su ponteggi, superfici metalliche e treppiedi Brennenstuhl®.

Supporto per ponteggi:

Supporto magnetico:

Treppiede telescopico edile ST 300:
Treppiede telescopico edile BS 250:

N° articolo 1172640010
N° articolo 1172640011
N° articolo 1170310
N° articolo 1170610

DATI TECNICI

Potenza 30W 30W 50W 50W
Efficienza luminosa max. 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im
Temperatura cromatica 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K
Batteria agli ioni di litio agli ioni di litio agliioni di litio agliioni di litio
7,4V/4,4Ah 7,4V/4,4Ah 7,4V/6,6Ah 7,4V/6,6 Ah
Autonomia 2,5/5/10 h 2,5/5/10 h 2/4/15h 2/4/15h
Durata di carica (a luce spenta) | ~3h ~3h ~3h ~3h
Lunghezza cavo 5m 5m 5m 5m
Designazione del cavo HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Alimentatore spina DE CH DE CH
Alimentatore ingresso 100-240V~50/60 Hz | 100-240V~50/60Hz | 100-240V~50/60Hz | 100-240V~ 50/60 Hz
Alimentatore uscita 12V/2,0A 12V/20A 12V/35A 12V/35A
Tipo di protezione IP IP 65 IP 65 IP 65 IP 65
(alimentatore IP 44) (alimentatore IP 20) (alimentatore IP 44) (alimentatore IP 20)
Tipo di protezione IK K07 K07 K07 K07
Classe di protezione 1l n 1l 1}
Massa 23x23,5x8,5cm 23x23,5x8,5¢cm 28x285x10cm 28x285x10cm
Peso 1,95 kg 1,95 kg 2,55kg 2,55kg

INDICAZIONI DI SICUREZZA

1. Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni al faretto e all'alimentatore.

Non utilizzare mai il faretto o I'alimentatore, se si riscontrano danni di qualsiasi tipo. In tal caso

rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di assistenza indicati.

In caso di inosservanza sussiste pericolo di morte da scossa elettrical
2. Non aprire mail'apparecchio. Il faretto non contiene componenti che richiedono manutenzione.

w

| LED non sono sostituibili.

4. Non utilizzare il fretto in ambienti potenzialmente esplosivi dove si trovino liquidi, gas o polveri
inflammabili. Pericolo di morte!
5. Tenere i bambinilontano dal faretto. | bambini non sono in grado di valutare il pericolo dovuto
alla corrente elettrica.

e
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6. Per usare I'apparecchio utilizzare solo I'alimentatore e il cavo in dotazione.
L'uso di altri alimentatori pud causare danni alla batteria o esplosioni!

7. Una copertura protettiva danneggiata deve essere sostituita con una originale Brennenstuhl®
prima di continuare a utilizzare il faretto.

& -

8. Prima della pulizia scollegare I'alimentatore dalla tensione di rete e spegnere il faretto.

9. Per evitare abbagliamenti non guardare direttamente la lampada.

10. Tenere presente che il prodotto & IP65 (a prova di polvere e getti d’acqua), solo se il gruppo
batteria € inserito correttamente.
Il prodotto non & IP65 (a prova di polvere e getti d’acqua)

- durante il processo di carica
- durante 'uso dell’'uscita USB

USO CONFORME PREVISTO
Questo faretto LED e indicato per l'illuminazione generale di ambienti interni ed esterni.

INSTALLAZIONE E ACCENSIONE DEL FARETTO
Collocare il treppiede su una superficie asciutta e piana.
L'angolo di inclinazione del faretto puo essere regolato.
A tale scopo, rilasciare il dispositivo di serraggio rapido laterale
E, ruotare la testa del faretto nella posizione desiderata
e serrare nuovamente il dispositivo di serraggio rapido E.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO DEL FARETTO - MODALITA A BATTERIA

Per accendere il faretto, premere il pulsante A sul retro.

Premendolo pili volte I'intensita luminosa passa dal 100% al 50% al 10% e poi su "Off".

Meno efficienza luminosa viene impostata, maggiore & la durata della luce.

Se la posizione dell'interruttore resta invariata per oltre 3 secondi, premendo ancora una volta
si passa sempre su “Off".

Se l'alimentatore a spina viene inserito e disinserito con il faretto acceso, il faretto commuta
automaticamente sul funzionamento dalla rete con luce al 100%.
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A Interruttore On/Off e di funzionamento

° P D Presa di carica DC
K]
B Uscita USB (powerbank)
= E Dispositivo di serraggio rapido
C Indicatore della batteria, dello stato e di carica
o O

=—v

USO DEL FARETTO IBRIDO CON CORRENTE DI RETE
Tramite la spina dell’alimentatore F e il cavo di carica G il faretto ibrido si allaccia alla rete con la
presa di carica H.

H Presa di carica
G Cavo dicarica
F Alimentatore a spina

Premendo l'interruttore On il faretto emette luce.
In caso di mancanza di corrente o se la spina di rete & scollegata, il faretto commuta automatica-
mente sul funzionamento a batteria con luce al 100%.

Se il faretto ibrido & allacciato alla rete, la batteria si carica. Lindicatore di carica lampeggia. Allo
stesso tempo € possibile fornire luce. La batteria si carica pili velocemente se il faretto & in posizione
“Off".

CARICA DI APPARECCHI ESTERNI TRAMITE USB

Il faretto dispone di una funzione powerbank USB. Si puo collegare e caricare un apparecchio, come
smartphone o tablet, a un’uscita USB B. Il numero di cicli di carica possibili dipende dal tipo di
apparecchio esterno e dallo stato di carica delle batterie del faretto.

INDICATORE DELLO STATO DELLA BATTERIA

Indica lo stato di carica attuale della batteria, ovvero quanta energia & ancora disponibile. Lindica-
tore dello stato della batteria C compare automaticamente all'accensione del faretto. Durante la
carica della batteria I'indicatore dello stato di carica C mostra lo stato di carica. Quando si accendono
tutti e 4i LED la batteria & completamente carica. Sa la batteria & quasi scarica, il faretto lampeggia

e
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5 volte e l'indicatore di stato della batteria C lampeggia in modo permanente. Dopodiché il faretto
continuera a funzionare per circa 10 minuti prima che la protezione da scarica profonda non lo
spenga. In questo modo resta tempo a sufficienza per terminare il lavoro.

CARICARE LA BATTERIA

1. Per garantire un funzionamento ottimale, si consiglia di scaricare completamente la batteria
una volta al primo utilizzo e di ricaricarla completamente.

2. Lapresa dicarica D si trova sotto il cappuccio di protezione sul lato del faretto.

3. Lo stato di carica della batteria puo essere letto utilizzando l'indicatore di stato della batteria
(vedere la descrizione precedente).

4. In caso di inutilizzo prolungato, caricare la batteria ogni 3 mesi circa, per garantire una lunga
durata della stessa.

5. Dopo la carica, richiudere assolutamente la presa di carica con il cappuccio di protezione.

MANUTENZIONE
La fonte luminosa di questa lampada non é sostituibile; al termine della vita della fonte luminosa
€ necessario sostituire l'intera lampada.

PULIZIA
Non utilizzare solventi, detergenti abrasivi o simili. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto
o leggermente umido.

SMALTIMENTO
Smaltire gli elettrodomestici nel rispetto dell’ambiente!
E Non gettare gli elettrodomestici tra i rifiuti domestici!
mmm Aisensidella direttiva europea 2012/19/UE concernente i rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche, € necessario effettuare la raccolta differenziata degli elettrodomestici usati e
sottoporli ad uno smaltimento ecocompatibile. Contattare la propria amministrazione comunale
o cittadina per maggiori informazioni riguardo lo smaltimento di apparecchi non piu utilizzabili.
Lo smaltimento improprio di batterie e accumulatori € dannoso per I'ambiente!
ﬁ Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Possono contenere metalli

pesanti tossici e devono essere trattati come rifiuti speciali. Consegnare quindi le batterie e
accumulatori usati presso un centro di raccolta comunale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
La dichiarazione di conformita e depositata presso il produttore.

INDIRIZZI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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GE  Bruksanvisning
Mobil Hybrid LED-stralkastare
DARGO

Observera: Innan du borjar anvanda den har stralkastaren ska du noggrant lasa igenom den har
bruksanvisningen och darefter férvara den pa en saker och lattillganglig plats!

TILLBEHOR (TILLVAL)
Man kan vélja om man vill installera stralkastarna pa stallningar, metallytor eller pa Brennenstuhl®s

stativ.
Stallningsfaste: art.nr 1172640010
Magnetféste: art.nr 1172640011

Monterings-teleskopstativ ST 300: art.nr. 1170310
Monterings-teleskopstativ BS 250: art.nr. 1170610

TEKNISK SPECIFIKATION

Effekt 30W 30W 50 W 50W
Max. Ljusstyrka 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im
Fargtemperatur 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K
Batteri Litiumjon 7,4 V/4,4 Ah | Litiumjon 7,4 V/4,/4 Ah | Litiumjon 7,4 V/6,6 Ah | Litiumjon 7,4V/6,6 Ah
Lystid 2,5/5/10h 2,5/5/10h 2/4/15h 2/4/15h
Laddningstid (vid bortkopplat ljus) | ~ 3 h ~3h ~3h ~3h
Kabelldngd 5m 5m 5m 5m
Kabelbeteckning HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Nétaggregat stickpropp DE CH DE CH
Néataggregat ingang 100-240V~ 50/60 Hz | 100-240V~50/60 Hz | 100240V~ 50/60 Hz | 100-240V~ 50/60 Hz
Néataggregat utgang 12V/20A 12V/2,0A 12V/35A 12V/35A
Kapslingsklass IP IP 65 IP 65 IP 65 IP 65

(ndtaggregat IP 44) (ndtaggregat IP 20) (nataggregat IP 44) (ndtaggregat IP 20)
Kapslingsklass IK K07 K07 K07 K07
Skyddsklass 1l 1l 1l 1l
Matt 23x235x8,5cm 23x23,5x85cm 28x285x10cm 28x285x10cm
Maxvikt 1,95 kg 1,95 kg 2,55 kg 2,55 kg
SAKERHETSANVISNINGAR

1. Innan man anvander stralkastaren och/eller ndtaggregatet ska man alltid kontrollera att det
inte finns nagra skador.
Anvand under inga omstandigheter stralkastaren eller nataggregatet vid nagon typ av skada.
Vand dig, i detta fall, till en elektriker eller till tillverkarens angivna serviceadress.
Om man inte beaktar anvisningarna utsatter man sig for livsfara pa grund av elchock!

2. Oppna aldrig verktyget. Det finns inga komponenter i strdlkastaren som kréver underhall.

LED-lamporna r inte utbytbara.

4. Anvand inte stralkastaren i explosiv miljo, dar det férekommer brannbara vatskor, gaser eller
damm. Livsfara!

w

e
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Barn far inte komma i ndrheten av stralkastaren. Barn kan inte 6verblicka riskerna med elektricitet.
Anvand endast det medféljande nataggregatet eller den medféljande kabeln.

Anvandning av andra nataggregat kan leda till skador pa batterierna eller explosion!

Om det finns en trasig skyddskapa maste man borja med att byta ut den mot en originalkdpa
fran Brennenstuhl® innan man fortsatter att anvanda stralkastaren.

8-

Fore rengodring ska man bryta strommen till ndtaggregatet och sténga av stralkastaren.

Titta inte rakt in i stralkastarljuset, annars finns det risk att du blandas.

Observera att produkten endast uppfyller kraven for standarden IP65 (dammtét produkt och
skyddad mot stankvatten) om batteripacket &r korrekt insatt.

Produkten uppfyller inte kraven for IP65 (dammtat produkt och skydd mot stankvatten)

- under pagaende laddning

- ndr man anvander USB-utgangen

AVSETT ANVANDNINGSOMRADE
Den hér LED-strélkastaren &r avsedd att anvandas for allmén inomhus- och utomhusbelysning.

INSTALLERA OCH STARTA STRALKASTAREN
Placera stralkastaren mot ett torrt och jamnt underlag.
Det ar mojligt att stalla in stralkastarens lutningsvinkel.
Lossa pa den sidoliggande snabbspdnnanordningen E,
vrid stralkastarhuvudet till 6nskat lage och dra sedan at
snabbspdnnanordningen igen E.

SATTA PA/STANGA AV STRALKASTAREN - BATTERIDRIFT

Tryck in knappen A baktill for att satta pa stralkastaren.

Nar man trycker flera ganger kopplas ljusstyrkan fran 100 % till 50 % till 10 % och sedan "av".

Ju lagre ljusstyrka, desto langre livslangd.

Om ett kopplingsldge inte @ndras inom tre sekunder stangs lampan alltid av.om man trycker en
gang till.

Om man ansluter och satter in kopplingsdonet medan stralkastaren &r pa vaxlar stralkastaren
automatiskt om till natdrift med 100 % ljusstyrka.
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A Strombrytare och funktionsknapp

o P D DC-laddningsdosa
]
B USB-utgang (strombank)
= E Snabbspdnnanordning
C Batteri-, status- och laddningsindikering
o O
=

ANVANDA HYBRID-STRALKASTAREN MED STROM FRAN ELNAT
Anslut hybrid-stralkastaren med laddningsdosan H till elnadtet via kopplingsdonet F och
laddningskabeln G.

H Laddningsuttag
G Laddningskabel
F Insticksanslutning

N&r man trycker pa strombrytaren sander stralkastaren ut ljus.
Vid stromavbrott eller om man drar ut kopplingsdonet vaxlar stralkastaren automatiskt om till
batteridrift med 100 % ljusstyrka.

Nar hybrid-stralkastaren &r ansluten till endtet laddas batteriet. Laddningsindikeringen blinkar.
Samtidigt kan stralkastaren avge ljus. Det snabbaste séttet att ladda batteriet pa &r genom att stélla
in stralkastaren pa laget "fran"

LADAD EXTERNA ANORDNINGAR VIA USB

Med den hér stralkastaren kan man anvanda sig av en USB-strombanksfunktion. En extern anord-
ning, som en smartphone eller surfplatta, gar att ansluta till USB-utgangen B och laddas. Antalet
majliga laddningscykler beror pa vilken typ av extern anordning som ska laddas samt stralkastar-
batteriets laddningsstatus.

BATTERI-STATUSINDIKERING

Visar den aktuella batterinivan och d@ven hur mycket energi som finns kvar. Nar stralkastaren satts
pa kommer batteri-statusindikeringen C automatiskt upp. Medan batteriet laddas far man
information om laddningsstatusen via batteri-statusindikeringen C. Nér alla 4 LED-lamporna lyser
ar batteriet fulladdat. Nar batteriet ar sa gott som tomt, blinkar stralkastaren fem gédnger samtidigt

e
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som batteri-statusindikeringen C blinkar kontinuerligt. Sedan fortsatter stralkastaren att lysa i
ytterligare cirka 10 minuter innan ljuset stangs av med hjalp av djupurladdningsskyddet. Pa sa satt
har man fortfarande tillrackligt med tid for att avsluta arbetet.

LADDA BATTERIERNA

1. FOr att garantera optimal funktion rekommenderar vi att man under den forsta anvéandningen
en gang fullstandigt laddar ur batteriet och sedan laddar det till full niva.

2. Laddningsdosan D sitter under skyddskapan pa stralkastarens sida.

3. Man kan l3@sa av batteriets laddningsstatus med hjdlp av batteri-statusindikeringen
(se den ovanstaende beskrivningen).

4. Om man inte anvander stralkastaren under en langre tid ska man ladda batteriet ungefar var
tredje manad sa att batteriets serviceliv inte forkortas.

5. Nar batteriet ar fardigladdat ska man alltid lasa laddningsdosan med skyddsképan igen.

UNDERHALL
Det ar inte majligt att byta ut den har lampans ljuskalla. N&r ljuskallan har uppnatt slutet av sitt
serviceliv maste man byta ut hela lampan.

RENGORING
Anvand inga l6sningsmedel, fratande rengoringsmedel eller liknande. Vid rengoring skall endast
en torr eller 1att fuktad trasa anvandas.

AVFALLSHANTERING

Hantera elektronisk utrustning miljévanligt!
E Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet!
= Enligt europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning maste uttjdnta elektriska enheter samlas in separat
och atervinnas pa ett miljévénligt satt. Alternativa bortskaffningsmajligheter for uttjant utrustning
hittar du hos din kommunala férvaltning.

Felaktig bortskaffning av batterier ar miljofarligt!
ﬁ Batterier far inte kastas bland hushallsavfall. De kan innehalla giftiga tungmetaller och maste
sorteras och bortskaffas som farligt avtal. Darfor maste man lamna in uttjdnta batterier pa
kommunala avfallsstationer.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om 6verensstammelse forvaras hos tillverkaren.

ADRESSER
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Foco LED mévil Hybrid

DARGO

Atencion: jAntes de utilizar el foco lea cuidadosamente las instrucciones de uso y guardelas para

cualquier consulta futura!

ACCESORIOS (OPCIONAL)
Los focos también pueden montarse en andamios, superficies metalicas y en tripodes Brennenstuhl®.

Soporte de andamios:
Soporte magnético:

DATOS TECNICOS

Num. art. 1172640010
NUm. art. 1172640011
Tripode telescépico para obra ST 300: Num. art. 1170310
Tripode telescopico para obra BS 250: NUm. art. 1170610

Potencia 30W 30W 50W 50w

Potencia luminica max. 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im
Temperatura de color 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K

Bateria Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/6,6Ah Li-lon 7,4V/6,6 Ah
Duracion de iluminacion 2,5/5/10h 2,5/5/10h 2/4/15h 2/4/15h

Tiempo de carga (con luz apagada)| ~ 3 h ~3h ~3h ~3h

Longitud del cable 5m 5m 5m 5m

Descripcion del cable HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Enchufe del adaptador de corriente | DE CH DE CH

Entrada del adaptador de corriente

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

Salida del adaptador de corriente

12V/20A

12V/20A

12V/3,5A

12V/3,5A

Tipo de proteccion IP IP 65 (adaptador de [P 65 (adaptadorde | IP 65 (adaptadorde | IP 65 (adaptador de
corriente IP 44) corriente IP 44) corriente IP 44) corriente IP 44)

Tipo de proteccién IK IK07 IK07 IK07 IK07

Tipo de proteccién 1l i 1} n

Masa 23x23,5x8,5cm 23x235x85cm 28x285x10cm 28x285x10cm

Peso 1,95 kg 1,95 kg 2,55 kg 2,55 kg

INDICACIONES DE SEGURIDAD
1. Antes de cada uso asegurese de que no existan dainos en el foco y en el adaptador de corriente.
Nunca utilice el foco o el adaptador de corriente si se ha encontrado alguna anomalia. En tal
caso dirijase a un técnico electricista o a la direccién de servicio técnico indicada del fabricante.
En caso de inobservancia existe peligro de muerte por descarga eléctrica.
2. Nunca abra el aparato. El foco LED no tiene componentes que necesiten un mantenimiento.

w

Los LEDs no son sustituibles.

4. No utilice el foco en entornos explosivos o cerca de liquidos inflamables, gases o polvos.

iPeligro de muerte!
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5. Mantenga a los nifios lejos del foco. Los nifios no son conscientes de los verdaderos peligros
eléctricos.

6. Utilice solamente el adaptador de corriente suministrado para utilizar el producto.
iEl uso de otros adaptadores de corriente puede daiar la bateria o provocar una explosion!

7. En caso de que la cubierta protectora se dafie, ésta debera ser reemplazada antes de volver a
utilizar el foco por una cubierta protectora original de Brennenstuhl®.

8-

8. Antes de la limpieza desconecte el adaptador de corriente de la red eléctrica y apague el foco.
9. Paraimpedir un deslumbramiento no mire directamente a la luz.
10. Tenga en cuenta que el producto Unicamente responde al grado de proteccion IP65 (a prueba
de polvo y a prueba de chorros) en caso de que la bateria esté insertada correctamente.
El producto no responde al grado de protecciéon IP65 (a prueba de polvoy a prueba de chorros)
- durante el proceso de carga
- al utilizar la salida USB

UTILIZACION CONFORME AL USO PREVISTO
Este foco LED esté destinado para la iluminacion general en interiores y exteriores.

COLOCACION Y CONEXION DEL FOCO
Coloque el foco sobre una superficie seca y plana.

El dngulo de inclinacion del foco se permite regular.
Para ello se debe aflojar el cierre rapido lateral E,
girar la cabeza del foco a la posicion deseada y luego
volver a apretar el cierre rapido E.

APAGAR/ENCENDER FOCO - FUNCIONAMIENTO CON BATERIA

Para encender el foco presione la tecla A en la parte posterior.

Al presionar repetidamente la intensidad de la luz cambia de 100% a 50% a 10% y luego a "apagado".
Cuanto menor sea la intensidad de luz que se utilice mayor serd el tiempo de iluminacion del foco.
Si durante mas de 3 segundo no se cambia la posicion del interruptor, al volver a presionarlo
siempre cambiard al estado "apagado”.

En caso de que se conecte y encienda el adaptador de corriente con el foco estando conectado, el
mismo foco cambiard automaticamente al funcionamiento a través de red eléctrica con el 100%
de luz.
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A Interruptor de funcién y de encendido / apagado

° P D Toma de carga DC
]
B Salida USB (Powerbank)
= E Cierre rapido
C Indicador de bateria, estado y carga
o O

=—v

FUNCIONAMIENTO DEL FOCO HIBRIDO MEDIANTE CORRIENTE DE RED
A través del enchufe del adaptador de corriente Fy del cable de carga G se conecta el foco hibrido
con latoma de cargaH a la red.

H Toma de carga
G Cable decarga
F Conector de adaptador de corriente

Al presionar el interruptor el foco emite luz.
En caso de producirse un corte eléctrico o al tirar del adaptador de corriente, el foco cambiara
automaticamente al funcionamiento a través de bateria con el 100% de luz.

Mientras el foco hibrido esté conectado a la red eléctrica la bateria se ird cargando. El indicador de
carga parpadea. Al mismo tiempo se podra emitir luz. La forma mas rapida de cargar la bateria se
produce cuando el foco esta en posicion "apagada”

CARGA DE DISPOSITIVOS EXTERNOS A TRAVES DE USB

El foco ofrece una funcion de USB Powerbank. Es posible cargar un dispositivo externo, como un telé-
fono inteligente o una tableta, conectandolo a la salida USB B. La cantidad de ciclos de carga posibles
depende del tipo de dispositivo externo y del estado de carga en que se encuentre la bateria del foco.

INDICADOR DE ESTADO DE LA BATERIA

Indica el estado de carga actual de la bateria, es decir cudnta energia queda disponible todavia. El
indicador del estado de la bateria C aparece automaticamente cuando se enciende el foco. Mientras
la bateria se esta cargando el indicador de estado de la bateria C muestra el estado de carga. Si se
iluminan los cuatro LEDs, la bateria estd completamente cargada. Cuando la bateria esté casi vacia
el foco parpadeard 5 veces y el indicador de estado de la bateria C parpadeard continuamente.

e
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A partir de este momento, el foco permanecera encendido durante unos 10 minutos hasta que la
proteccion de descarga apague la luz. De esta manera todavia dispondra del tiempo suficiente para
finalizar el trabajo.

CARGAR LA BATERIA

1. Para garantizar una funcién éptima, recomendamos vaciar completamente la bateria una vez
antes de la primera utilizacién y volver a cargarla completamente.

2. Latoma de carga D se encuentra debajo de la tapa en la parte lateral del foco.

3. Basandose en el indicador de estado de la bateria (véase la descripcién de mas arriba) se puede
leer el estado de carga de la bateria.

4. En caso de no utilizar la bateria durante un periodo prolongado de tiempo, cargarla cada tres
meses aproximadamente, con el fin de garantizar una larga vida util de la misma.

5. Después de la carga, volver a cerrar sin falta la toma de carga con la tapa de cierre.

MANTENIMIENTO
La fuente de luz de esta ldmpara no es reemplazable; cuando la fuente de luz llegue al final de su
vida util se debera cambiar la lampara entera.

LIMPIEZA
No utilice detergentes o disolventes para su limpieza. Utilice s6lo un pafio seco o ligeramente
humedecido.

ELIMINACION

iDesechar los dispositivos eléctricos de acuerdo con las regulaciones ambientales!
E iLos dispositivos eléctricos no deben tirarse a la basura doméstica!
mmm En conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos, los equipos eléctricos deben ser seleccionados, separados y reciclados para que
puedan volver a ser reutilizados. Contacte con las autoridades locales de su zona u oficina municipal
para informarse sobre las posibilidades de eliminacion del dispositivo.

iLa eliminacion no correcta de las pilas es perjudicial para el medio ambiente!
ﬁ Las pilas y baterias no deben eliminarse junto con la basura doméstica. Pueden contener
metales pesados toxicos y son objeto de un tratamiento especial. Por lo tanto, deje las pilas y
baterias usadas en un punto de reciclaje local.

DECLARACION DE CONFORMIDAD
La declaracion de conformidad ha sido dispuesta por el fabricante.

DIRECCION
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Przenosny naswietlacz Hybrid LED

DARGO

Uwaga: Przed uzyciem naswietlacza nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania,
ktora nalezy starannie przechowywac!

AKCESORIA (OPCJA)

Naswietlacze mogg by¢ montowane na rusztowaniach, powierzchniach metalowych oraz statywach

marki Brennenstuhl®.

Uchwyt rusztowaniowy:
Uchwyt magnetyczny:

Teleskopowy statyw budowlany ST 300:
Teleskopowy statyw budowlany BS 250:

nrart. 1172640010
nrart. 1172640011

nrart. 1170310
nrart. 1170610

DANE TECHNICZNE

Moc 30W 30W 50W 50W

Moc swiatta maks. 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im
Temperatura barwowa 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K
Akumulator Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/6,6Ah Li-lon 7,4 V/6,6 Ah
Czas Swiecenia 2,5/5/10h 2,5/5/10 h 2/4/15h 2/4/15h

Czas fadowania (przy wytaczonym swietle) | ~3 h ~3h ~3h ~3h

Dtugos¢ przewodu 5m 5m 5m 5m

Oznaczenie przewodu HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Wtyczka zasilacza DE CH DE CH

Zasilacz wejscie

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240V~ 50/60 Hz

Zasilacz wyjscie

12V/2,0A

12V/2,0A

12V/35A

12V/35A

Stopien ochrony IP

IP 65 (zasilacz IP 44)

IP 65 (zasilacz IP 20)

IP 65 (zasilacz IP 44)

IP 65 (zasilacz IP 20)

Stopien ochrony IK

K07

K07

K07

K07

Klasa ochrony

Wymiary

23x23,5x85cm

23x23,5x8,5cm

28x28,5x10cm

28x28,5x10cm

Ciezar

1,95 kg

1,95 kg

2,55 kg

2,55 kg

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1. Przed uzyciem nalezy za kazdym razem sprawdzi¢ naswietlacz, wzgl. zasilacz sieciowy pod
katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie uzywac naswietlacza lub zasilacza sieciowego w przypadku stwierdzenia jakichkol-
wiek uszkodzen. W takim przypadku nalezy skontaktowac sie z elektrykiem lub zwrdécic sie pod
podany adres serwisu producenta.
W przypadku nieuwzglednienia powyzszych zalecen istnieje niebezpieczenstwo utraty zycia
na skutek porazenia pradem elektrycznym!

2. Nigdy nie otwiera¢ urzadzenia. Naswietlacz nie posiada elementdéw, ktére wymagatyby
zabiegdw konserwacyjnych.

3. Diody LED nie podlegaja wymianie.
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4. Nie stosowac naswietlacza w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym obecne sa palne
ciecze, gazy lub pyty. Niebezpieczenstwo utraty zycia!

5. Zwrdci¢ uwage, aby dzieci nie mialy dostepu do naswietlacza. Dzieci nie potrafig prawidtowo
oceni¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z pradem elektrycznym.

6. Do zasilania urzadzenia nalezy uzywac tylko dotaczonego do zestawu zasilacza sieciowego i
przewodu.
Stosowanie innych zasilaczy moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatoréw lub wybuchu!

7. Zniszczong obudowe ochronng nalezy wymieni¢ na oryginalng obudowe ochronng marki
Brennenstuhl®, zanim ponownie rozpoczniemy uzytkowanie naswietlacza.

8-

8. Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy odfaczy¢ zasilacz sieciowy od zrédta zasilania i
wytaczy¢ naswietlacz.

9. Aby uniknac oslepienia, nie kierowa¢ wzroku bezposrednio w $wiatto.

10. Nalezy zwréci¢ uwage, ze produkt jest IP65 (ochrona pytoszczelna i ochrona przed strugg wody
(12,5 I/min) lang na obudowe z dowolnej strony) tylko wtedy, gdy pakiet akumulatorowy jest
prawidtowo zatozony.

Produkt nie jest IP65 (ochrona pytoszczelna i ochrona przed struga wody (12,5 I/min) lang na
obudowe z dowolnej strony)

- podczas procesu tadowania

- podczas uzywania wyjscia USB

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
Naswietlacz LED stuzy jako ogdlne oswietlenie wewnetrzne i zewnetrzne.

USTAWIANIE | WYLACZANIE NASWIETLACZA
Ustawi¢ naswietlacz na suchej i rbwnej powierzchni.
Kat nachylenia naswietlacza mozna ustawic.

W tym celu nalezy zwolni¢ zacisk boczny E,

gtowice naswietlacza obréci¢ w preferowang pozycje,
a nastepnie ponownie zacisna¢ zacisk E.

WLACZANIE / WYLACZANIE NASWIETLACZA - ZASILANIE AKUMULATOROWE

Aby wigczy¢ naswietlacz, wystarczy nacisna¢ przycisk A z tytu.

Wielokrotne nacisniecie przycisku powoduje kolejno zmiane natezenia swiatta ze 100% na 50%,
na 10%, a nastepnie wyfaczenie naswietlacza (,wyt.").

Im mniejsze natezenie $wiatta, tym dtuzszy czas swiecenia.

Jezeli pozycja przycisku pozostanie niezmieniona dtuzej niz 3 sekundy, wéwczas ponowne
nacisniecie zawsze powoduje wylaczenie naswietlacza (,wyt").

Jezeli zasilacz wtyczkowy zostanie podtaczony do naswietlacza i gniazda elektrycznego przy
wiaczonym urzadzeniu, naswietlacz przefaczy sie automatycznie na zasilanie sieciowe, emitujac
$wiatto o mocy 100%.

e
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A przycisk wt. / wyt. i funkcyjny

o P D gniazdo tadowania DC
— -
B wyjscie USB (Power Bank)
= E zacisk
C wskaznik akumulatora, statusu i tadowania
o O
=

ZASILANIE NASWIETLACZA HYBRYDOWEGO NAPIECIEM SIECIOWYM
Za posrednictwem zasilacza wtyczkowego F i kabla tadujacego G gniazdo tadowania H naswietlacza
hybrydowego jest podtaczane do sieci.

H gniazdo zasilania
G kabel tadowarki
F zasilacz sieciowy wtyczki

Po nacisnieciu wiacznika reflektor emituje swiatto.

W przypadku awarii zasilania elektrycznego lub odtaczenia zasilacza wtyczkowego od sieci,
naswietlacz przetaczy sie automatycznie na zasilanie akumulatorowe, emitujac $wiatto o mocy
100%.

Akumulator jest tadowany, gdy naswietlacz hybrydowy jest podtaczony do sieci. Wskaznik
tadowania miga. Jednoczes$nie mozliwa jest emisja swiatta. Akumulator taduje sie najszybciej wéwc-
zas, gdy naswietlacz jest wytaczony (,wyt”).

LADOWANIE URZADZEN ZEWNETRZNYCH ZA POSREDNICTWEM USB

Naswietlacz posiada funkcje USB Power Bank. Urzadzenie zewnetrzne (np. smartfon lub tablet)
mozna podtaczy¢ do wyjscia USB B i natadowac. Liczba mozliwych cykli tadowania zalezy od rodzaju
urzadzenia zewnetrznego i stanu natadowania akumulatora naswietlacza.

WSKAZNIK STANU AKUMULATORA

Wskazuje aktualny poziom natadowania akumulatora, tzn. pokazuje ilos¢ pozostatej energii.
Wskaznik poziomu akumulatora C pojawia sie automatycznie po wtaczeniu naswietlacza. Podczas
tadowania akumulatora wskaznik C pokazuje stan natadowania. Jesli $wiecg sie wszystkie 4 diody
LED, oznacza to, ze akumulator jest catkowicie natadowany. Gdy akumulator jest bliski wyczerpania,

e
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naswietlacz miga 5 razy, a wskaznik stanu akumulatora C zaczyna migac w trybie ciggtym.
Nastepnie naswietlacz bedzie jeszcze swiecit przez ok. 10 minut, zanim zabezpieczenie przed
gtebokim roztadowaniem nie spowoduje wytaczenia Swiatta. W ten sposéb pozostaje wystarczajaco
duzo czasu na dokonczenie pracy.

LADOWANIE AKUMULATORA

1. Aby zapewni¢ optymalne dziatanie akumulatora, zaleca sie, aby przed pierwszym uzyciem
catkowicie roztadowac i ponownie natadowac¢ akumulator.

2. Gniazdo fadowania D znajduje sie pod zaslepka z boku naswietlacza.

3. Na podstawie wskaznika stanu akumulatora (patrz opis powyzej) mozna odczyta¢ poziom
natadowania akumulatora.

4. W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy mniej wiecej co 3 miesigce natadowac
akumulator, co korzystnie wptynie na wydtuzenie jego zywotnosci.

5. Po natadowaniu nalezy koniecznie ponownie zastoni¢ gniazdo tadowania przy pomocy zaslepki.

KONSERWACJA
Zrédto $wiatta w naswietlaczu nie jest wymienne. Gdy zrédto $wiatta wyeksploatuje sie, nalezy
wymienic¢ caty naswietlacz.

CZYSZCZENIE
Nie stosowac rozpuszczalnikéw, zracych srodkéw czyszczacych itp. Do czyszczenia uzywac tylko
suchej lub delikatnie zwilzonej Sciereczki.

UTYLIZACJA

Sprzet elektryczny nalezy utylizowa¢ w sposéb bezpieczny dla srodowiska naturalnego!
ﬁ Urzadzenia elektryczne to nie domowe smieci czy odpadki!
mmm Zgodnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy gromadzi¢ osobno i przekazywac do
ponownego przetworzenia w sposob bezpieczny dla srodowiska naturalnego. O mozliwosciach
utylizacji wystuzonego urzadzenia dowiedza sie Paristwo w urzedzie miasta lub gminy.

Niewtasciwa utylizacja baterii i akumulatoréw jest szkodliwa dla srodowiska naturalnego!
E Baterie i akumulatory to nie domowe $mieci czy odpadki. Mogg one zawierac trujgce metale
ciezkie i jako odpady musza by¢ w specjalny sposéb utylizowane. Dlatego zuzyte baterie i akumu-
latory nalezy przekaza¢ do wiasciwego punktu zajmujacego sie ich zbidrka.

DEKLARACJA ZGODNOSCI
Deklaracja zgodnosci jest zdeponowana u producenta.

ADRESY
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestralSe 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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2 Navod k obsluze
Mobilni Hybrid LED zaric¢
DARGO

Pozor: Prectéte si pred pouzitim zafice pozorné tento navod k pouzivani a pak jej fadné uschovejte!

PRISLUSENSTVIi (VOLITELNE)
Zéfrice lIze volitelné montovat také na leseni, kovové plochy a stojany firmy Brennenstuhl®.

Prod. ¢. 1172640010
Prod. ¢. 1172640011
Prod. ¢. 1170310
Prod. ¢. 1170610

Drzak lesent:

Magneticky drzék:

Konstrukéni teleskopicky stojan ST 300:
Konstruk¢ni teleskopicky stojan BS 250:

TECHNICKA DATA

Vykon 30W 30W 50W 50W

Vykon svétla max. 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im

Teplota barvy 6.500K 6.500 K 6.500 K 6.500 K

Akumulator Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/6,6Ah Li-lon 7,4V/6,6 Ah

Doba sviceni 2,5/5/10 h 2,5/5/10 h 2/4/15h 2/4/15h

Nabijeci doba (pfi svétlo vyp) | ~3 h ~3h ~3h ~3h

Délka kabelu 5m 5m 5m 5m

Oznaceni kabelu HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0

Zastrcka sitového adaptéru | DE CH DE CH

Vstup sitového adaptéru 100-240V~ 50/60 Hz 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 V~ 50/60 Hz 100-240 V~ 50/60 Hz

Vystup sitového adaptéru 12V/2,0A 12V/2,0A 12V/35A 12V/35A

Druh ochrany IP IP 65 (sitowsy IP 65 (sitovy IP 65 (sitovy IP 65 (sitovy
adaptér P 44) adaptér P 44) adaptér IP 44) adaptér IP 44)

Druh ochrany IK IK07 IK07 IK07 K07

Trida ochrany Il 1l 1l Il

Rozméry 23x23,5x8,5¢cm 23x23,5x8,5cm 28x285x10cm 28x28,5x10cm

Hmotnost 1,95 kg 1,95 kg 2,55 kg 2,55 kg

BEZPECNOSTNIi POKYNY

1. Zkontrolujte pred kazdym pouzitim zafi¢ nebo sitovy adaptér na piipadné poskozeni.
Nikdy nepouzivejte zafi¢ nebo sitovy adaptér, pokud vykazuje jakékoli poskozeni. Obratte
se v tomto pfipadé na kvalifikovaného elektrikare nebo na uvedenou servisni adresu vyrobce.
Pfi nedodrzovani hrozi smrtelné nebezpeci zplsobené uderem elektrickym proudem!

2. Nikdy neotvirejte pfistroj. Zéfi¢ neobsahuje soucastky, které se musi udrzovat.

w

LED nelze ménit.

4. Nepouzivejte zafi¢ v prostfedi ohrozeném explozi, ve kterém se nachazi hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Nebezpeci zivota!

5. Udrzujte déti v dostatec¢né vzdalenosti od zafice. Déti nedokazou odhadnout nebezpedi iderem
elektrického proudu.
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Pouzivejte k provozu pfistroje pouze dodavany sitovy adaptér a kabel.

Pouzivani jinych sitovych adaptérd muze vést k poskozeni akumulatord nebo explozi!
Zni¢eny ochranny kryt se musi pfed dalSim pouzivanim zafice vyménit za originalni ochranny
kryt firmy Brennenstuhl®.

8-

Vypojte sitovy adaptér pres ¢isténim od sitového napéti a vypnéte zafic.
Abyste zamezili oslepeni, nemizete nikdy hledét pfimo do svétla.

.Respektujte, ze produkt je IP65 (chranény pfed prachem a stfikajici vodou) pouze tehdy,

kdyz je spravné vlozeny balik akumulatord.

Produkt neni IP65 (chranény pred prachem a sttikajici vodou)
- béhem nabijeni

- béhem pouzivani vystupu USB

POUZIVANIi PODLE PREDPISU
Tento LED zéfi¢ je vhodny k vSeobecnému osvétleni v interiéru a exteriéru.

INSTALACE A ZAPNUTI ZARICE

Postavte zafi¢ na suchou, rovnou plochu.

Uhel sklonu zaFi¢e Ize nastavit. K tomu uvolnéte boéni
rychlé upevnéni E, otocte hlavu lampy do pozadované
polohy a pak opét fadné utdhnéte rychlé upevnéni E.

ZAPNUTI/VYPNUTI ZARICE - PROVOZ NA AKUMULATORY

K zapnuti zéfice stisknéte tlacitko A vzadu.

Vicendsobnym stisknutim se intenzita svétla pfepne ze 100% na 50% na 10% a pak na,vyp"

Cim méné svételného vykonu je nastaveného, tim del3i je doba sviceni.

Pokud je poloha vypinace nezménéna déle nez 3 sekundy, pak vede opétovné stisknuti vzdy k stavu
~NYp”.

Pokud se sitovy adaptér zastreky pfi zapnutém zéfici vytadhne a zastrci, zafi¢ se automaticky prepne
na sitovy provoz se 100% svétlem.
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A Zap/Vyp a funk¢ni vypinac
D DC nabijeci zasuvka
B USB vystup (Powerbank)
= E Rychlé upinaci zafizeni
C Indikéator akumulatoru, stavu a nabiti

47

=

=—v

PROVOZ HYBRIDNIHO ZARICE SE SITOVYM PROUDEM
Pres sitovy adaptér zastr¢ky F a nabijeci kabel G se pfipoji hybridni zafi¢ s nabijeci zasuvkou H
k siti.

H Nabijeci zadsuvka
G Nabijeci kabel
F Zasuvny sitovy adaptér

Po stisknuti vypinace vydava zafic svétlo.
Pfi vypadku proudu nebo kdyz se vytadhne sitova zéstrcka, zafic¢ se automaticky prepne na akumu-
ldtorovy provoz se 100% svétlem.

Pokud je hybridni zafi¢ zapojeny v siti, nabiji se akumulator. Indikator nabijeni blikd. Soucasné se
muze vydavat svétlo. Nejrychleji se nabije akumulator, kdyz se prepne zafi¢ do polohy,vyp”“.

NABIJENI EXTERNICH PRISTROJU PRES USB

Zafi¢ nabizi funkci USB Powerbank. Je mozné spojit s vystupem USB B a nabit externi pfistroj, jako
je smartfon nebo tablet Poc¢et moznych nabijecich cykl( zavisi od druhu externiho pfistroje a také
od stavu nabiti akumulator( zafice.

INDIKATOR STAVU AKUMULATORU

Zobrazuje aktuadlni stav nabiti akumulatoru, tedy kolik je jesté k dispozici energie. Indikator stavu
akumulatoru C se automaticky objevi po zapnuti zafice. BEhem nabijeni akumuldtoru zobrazuje in-
dikator stavu akumuldtoru € nabijeci stav. Pokud sviti viechny 4 LED, je akumulator Uplné nabity.
Pokud je akumuldtor témér prazdny, zablikd zafic 5 krat a indikator stavu akumuldtoru C nepfretrzité
blika. Pak bude svitit zafi¢ jesté cca 10 minut predtim, nez vypne ochrana pfed hlubokym vybitim
svétlo. ZUstava tak dostatek ¢asu k dokonceni prace.

e
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NABIJENi AKUMULATORU

1. Aby se zarucila optimalni funkce, doporucujeme pred prvnim pouzitim jednou UplIné vybit a
opét naplno nabit akumulator.

2. Nabijeci zasuvka D se nachazi pod uzaviracim krytem na boc¢ni strané zafice.

3. Na zdkladé indikatoru stavu akumulatoru (viz popis nahofe) si mlzete precist stav nabiti
akumulatoru.

4. P¥idelSim nepouzivani musite nabit akumulétor priblizné kazdé 3 mésice, aby se zarucila dlouhd
zivotnost akumulatoru.

5. Po nabijeni uzaviete nabijeci zasuvku bezpodminecné opét uzaviracim krytem.

UDRZBA
Svételny zdroj této lampy nelze vyménit; pokud dosahl zdroj svétla konec své Zivotnosti, musi se
vyménit kompletni lampa.

CISTENI
Nepouzivejte zddnd rozpoustédla, drazdivé nebo podobné istici prostiedky. Pouzivejte k ¢isténi
pouze suchy nebo lehce navlh¢eny hadfik.

LIKVIDACE
Ekologicky zlikvidujte elektrické pristroje!
Elektrické spotfebice nepatii k domovnimu odpadu!
mmm Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pristrojich se
musi opotiebené elektrospotiebice shromazdit zvlast a odvést k ekologicky nezavadné recyklaci.
O moznostech likvidace vyslouzilych pFistrojii se mlzete informovat u svého obecniho nebo é
méstského uradu.

Neodborna likvidace baterii a akumulatorii je ekologicky skodliva!
E Baterie a akumulatory nepatii do domovniho odpadu! M{izou obsahovat jedovaté tézké kovy
a podléhaji specidlnimu zachazeni s odpadem. Proto musite odevzdat opotiebené baterie a
akumulatory na komunalnim sbérném misté.

PROHLASENI O SHODE
Prohlaseni o shodé je ulozené u vyrobce.

ADRESY
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraf3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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MO  Kezelési utmutato
Hybrid mobil LED-sugarzé

DARGO

Figyelmeztetés: Kérjiik, hogy a sugarzé hasznélatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a
hasznalati Utmutatét, majd gondosan &rizze meg azt.

TARTOZEKOK (KULON RENDELHETO)

A sugdrzokat szerelheti dllvéanyzatra, fém fellletekre és Brennenstuhl® dllvanyokra.

Tartékonzol:
M4agneses allvany:

ST 300 teleszkdpallvény:
BS 250 teleszkopallvany:

MUSZAKI ADATOK

cikksz. 1172640010
cikksz. 1172640011
cikksz. 1170310
cikksz. 1170610

Teljesitmény 30W 30W 50 W 50W

Max. Fényteljesitmény 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im
Szinhémérséklet 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K

Akku Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/6,6Ah Li-lon 7,4V/6,6 Ah
Vilagitasi idétartam 2,5/5/10 h 2,5/5/10 h 2/4/15h 2/4/15h

Toltési id6 (kikapcsolt dllapotban) | ~ 3 6ra ~306ra ~306ra ~306ra
Kabelhossz 5m 5m 5m 5m

Kabeljelolés HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Halézati dugd DE CH DE CH

Halézati bemenet

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

Haldzati kimenet

12V/2,0A

12V/20A

12V/3,5A

12V/3,5A

IP védelem IP 65 (IP 44 halézat) IP 65 (IP 20 halézat) IP 65 (IP 44 halézat) IP 65 (IP 20 halézat)
IK védelem K07 IK07 K07 K07

Védelmi osztaly 1l 1l Il 1l

Meretek 23x23,5x8,5¢cm 23x23,5x85cm 28x28,5x10cm 28x28,5x10cm
Saly 1,95 kg 1,95 kg 2,55kg 2,55kg

BIZTONSAGI UTASITASOK
1. Minden haszndlat el6tt ellendrizze, hogy a sugérzd vagy a halézati elemek nem sériiltek-e.
Soha ne haszndlja a sugérzot vagy a hélozati elemeket, ha azokon sériilés van. llyen esetben
forduljon egy villanyszerel6h6z vagy a gyartomu szerviz cimére.
Ha nem veszi figyelembe, életveszélyes dramitésnek teheti ki magat!
2. Soha ne nyissa fel a készulék hazéat. A sugarzé6 nem tartalmaz olyan elemeket, amelyek
karbantartast igényelnek.
3. ALED-ek nem cserélhetdk.
4. Ne haszndlja a sugéarzot robbandsveszélyes kdrnyezetben, ahol gyulékony folyadékok,
géazok vagy porok talalhatok. Eletveszélyes!
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Tartsa tavol a gyerekeket a sugéarzétél! A gyermekek nem képesek az elektromos drammal jaro
veszélyeket érzékelni.

A készllék izemeltetéséhez csak a vele egyltt szallitott halozati egységeket és kdbeleket haszndlja.
Mas dramforras hasznalata az akkuk meghibasodasat okozhatja, vagy robbandshoz vezethet!
Sérult védbburkolatot a sugarzé tovabbi hasznalata el6tt cseréljen eredeti Brennenstuhl®-
védéburkolatra.

& -

Tisztitas el6tt tavolitsa el az daramforrasrol a halozati egységet, és kapcsolja ki a sugarzot.
A vakito fény elkeriilése érdekében ne nézzen kozvetleniil a fénysugarba.

. Kérjik, vegye figyelembe, hogy a termék csak akkor felel meg az IP65 (porallé- és permetezé

viz ellen védett) besorolds kdvetelményeinek, ha rendesen behelyezték az akkucsomagot.

A termék nem felel meg az IP65 (porallo- és permetezé viz ellen védett) besorolas kovetelmén-
yeinek

- a toltési folyamat alatt

- USB kimenet hasznalata kozben

RENDELTETESSZERU HASZNALAT
Ez a LED-es sugarzo beltéri és kiltéri altaldnos vilagitasra alkalmas.

A SUGARZO TELEPITESE ES BEKAPCSOLASA
Tegye a sugérzét egy szdraz, egyenletes feliletre.

A sugdrzé délésszdge szabdlyozhaté. Ehhez oldja ki az
oldalsé gyorsfeszitét E, forditsa a sugarzofejet a megfelelé
pozicidba, és szoritsa meg Ujbodl a gyorsfeszitot E.

A SUGARZO BE-KIKAPCSOLASA - AKKUS UZEMMOD

A sugarzo bekapcsoldasdhoz nyomja meg a hatsé gombot A.

Ha tobbszdr egymas utdn megnyomja a gombot, akkor a fényerd 100%-r6l 50%-ra, 10%-ra csokken,
majd kikapcsol.

Minél kisebb fényteljesitményt allit be, anndl hosszabb lesz a vilagitas id&tartama.

Ha

egy kapcsolépozicié 3 masodpercnél hosszabb ideig tart, akkor az Gjbdli megnyomds mindig

,ki"kapcsolt dllapotot eredményez.
Ha a halozati csatlakozot bekapcsolt sugarzénal bedugjak a halézatba, akkor a sugarzé automati-
kusan halézati lzemmadra kapcsol 100% fényerdvel.
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A Be-/ki- és funkcidkapcsold

o P D DCtoltépersely
]
B USB-kimenet (powerbank)
= E Gyorsfeszitd
C Akku-, statusz- és toltékijelzd
o O

=—v

A HIBRIDSUGARZO UZEMELESE HALOZATROL
A dugaszol6 hélozati rész F és a toltékabel G segitségével kell a hibrid sugarzét a téltépersellyel H
a halézatra csatlakoztatni.

H toltécsatlakozd
G toltékabel
F haldzati tolt6 adapter

A bekapcsolégomb megnyomdsa utan a sugarzo vilagitani kezd.
Aramsziinet esetén, vagy ha kihizzék a halézati csatlakozot, akkor a sugérzé automatikusan akkutizemre
kapcsol 100 % fényerével.

Ha a hibrid sugérzét halézatra kapcsolja, akkor az akku tolt. A toltésjelzé villog. Ezzel egyidében vi-
lagitani is tud. Akkor toltédik fel az akku a leggyorsabban, ha a sugérzé kapcsoldja,ki” alldasban van.

KULSO KESZULEKEK TOLTESE USB SEGITSEGEVEL

A sugarzo rendelkezik USB powerbank funkcidval. Egy kiilsé késziilék, mint példaul egy okostelefon
vagy egy tablet, csatlakoztathaté USB-kimenettel B, és igy tolthetd. A lehetséges toltési ciklusok
szama a kiils6 késziilék fajtajanak, tovabba a sugarzoé akkutoltottségi fokanak fliggvénye.

AKKU ALLAPOTJELZO

Kijelzi az akkuk pillanatnyi toltottséqgi dllapotét, vagyis azt, hogy még mennyi energia éll rendelke-
zésre. Az akku dllapotjelzéje C a sugarzé bekapcsoldsakor automatikusan mikoddésbe 1ép. Az akku
toltési ideje alatt az akku-allapotjelzéjén C lathato a toltési allapot. Ha mind a 4 LED vilagit, akkor
az akku feltoltott. Amikor az akku mar majdnem lemeriilt, akkor 5-szor felvillan a sugarzé, és

e
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folyamatosan villog az akku allapotjelzéje C. Ezutdn a sugarzé még 10 percig vilagit, miel6tt a
mélykistilésvédelem lekapcsolna a vilagitést. [gy elegendé id6 marad a munka befejezéséhez.

AZ AKKU FELTOLTESE

1. Az optimdlis funkcio eléréséhez azt javasoljuk, hogy az akkumulator elsé hasznalata soran
teljesen siisse ki azt, majd toltse fel teljesen.

2. Atoltépersely D a sugéarzé oldaldn taldlhaté zérdkupak alatt taldlhato.

3. Az akkumulator allapot kijelzéjérdl (lasd a fenti leirast) leolvashatja az akkumulator toltottségi
allapotat.

4. Ha hosszabb ideig nem haszndlja az akkumulatort, akkor kortilbelil 3 havonta toltse fel az
akkumulatort, mert ezzel hosszabb lesz az élettartama.

5. Afeltoltés utan feltétlenul zérja le a toltdaljzatot a zarésapkaval.

KARBANTARTAS
Ennek a fényszdéronak a fényforrdsa nem cserélhetd; ha a fényforras elérte élettartama végét, akkor
az egész fényszorét kell cserélni.

TISZTITAS
Ne hasznéljon olddszereket, maré hataru tisztitdszereket, vagy ehhez hasonldkat. A tisztitdshoz
csak egy szaraz vagy enyhén nyirkos ruhat hasznaljon.

SELEJTEZES
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat médon kell artalmatlanitani!
E Elektromos késziilékeket tilos a haztartasi szeméttaroléba dobni!
mmm Az elhaszndlt elektromos és elektronikus késziilékekrél sz616 2012/19/EU Eurépai Irdnyelv
szerint az elavult elektromos késziilékeket kilon kell begydjteni, és fel kell ajanlani kdrnyezetbarat
Ujrahasznositésra. A kiszolgalt késziilékek drtalmatlanitdsanak lehetéségeird| tajékozddjon a kdzosségi
vagy varosi kdzigazgatasnal.
Ha szakszeriitleniil végzi el az elemek és akkumulatorok hulladékkezelését, akkor ezzel
a kornyezetet karositja!
Elemeket és akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladék kozé dobni. Ezek mérgezé nehézfémeket
tartalmazhatnak, ezért kiilénleges hulladékként kell 6ket kezelni. Eppen ezért az elhasznalédott
elemeket és akkumuldtorokat a kommunalis gyUjtéhelyen kell leadni.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleldségi nyilatkozat a gyartonal tekintheté meg.

CiMEK
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Kullanim kilavuzu

Mobil Hibrid LED Projektor
DARGO

Dikkat: Lutfen projektoru kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz ve
ardindan itinayla saklayiniz!

AKSESUAR (OPSIYONEL)
Projektorler istege bagli olarak iskelelere, metal ylizeylere ve Brennenstuhl® ayakliklara monte

edilebilir.

iskele aparatr:
Manyetik aparat:

Teleskopik insaat Ayakligi ST 300:
Teleskopik insaat Ayakligi BS 250:

Uriin kodu 1172640010
Uriin kodu 1172640011

Uriin kodu 1170310
Uriin kodu 1170610

TEKNIiK VERILER

Giig 30W 30W 50W 50w

Maks. 151k giicti 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im

Renk sicakligi 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500K

Ak Li-ion 7,4 V/4,4 Ah Li-ion 7,4 V/4,4 Ah Li-ion 7,4V/6,6 Ah Li-ion 7,4V/6,6 Ah
Aydinlatma stresi 2,5/5/10s 2,5/5/10s 2/4/15 s 2/4/15 s

Sarj suresi (1sik kapaliyken) | ~3's ~3s ~3s ~3s

Kablo uzunlugu 5m 5m 5m 5m

Kablo tanimi HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Elektrik adaptord fisi DE CH DE CH

Elektrik adaptori girisi

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

Elektrik adaptorii cikisi 12V/20A 12V/2,0A 12V/35A 12V/3,5A

Koruma tipi [P IP 65 (Elektrik IP 65 (Elektrik IP 65 (Elektrik IP 65 (Elektrik
adaptori IP 44) adaptor IP 44) adaptori IP 44) adaptori IP 44)

Koruma tipi IK 1K 07 K07 K07 1K 07

Koruma sinifi 1l 1] 1] ]

Olciler 23x23,5x8,5cm 23x23,5x8,5cm 28x285x10cm 28x285x10cm

Agirhk 1,95 kg 1,95 kg 2,55 kg 2,55 kg

GUVENLIK UYARILARI

1. Her kullanimdan 6nce projektérii ya da elektrik adaptoriini olasi hasarlara dair kontrol edin.
Herhangi bir hasar tespit ettiginizde projektori veya elektrik adaptoriini asla kullanmayin.
Bu durumda bir uzman elektrikgiye veya Ureticinin belirtilen servis adresine basvurun.
Bunlar dikkate alinmadiginda elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike s6z konusudur!

2. Asla cihazin icini agmayin. Projektor bakim gerektiren bilesenler icermemektedir.

w

LED'ler degistirilemez.

4. Projektort yanabilir sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan ortamlarda
kullanmayin. Hayati tehlike!
5. Cocuklari projektdrden uzak tutun. Cocuklar elektrik akimi nedeniyle olusan tehlikeyi tahmin edemez.

e
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Kullanim kilavuzu DARGO

Cihazi calistirmak icin sadece paket icerigindeki elektrik adaptoriinii ve kabloyu kullanin.
Baska elektrik adaptorlerinin kullanilmasi akiilerin hasarina veya patlamaya yol acabilir.
Projektori kullanmaya devam etmeden, hasarli bir koruma kapadi orijinal Brennenstuhl® ko-
ruma kapadi ile degistirilmelidir.

8-

Temizleme Oncesinde elektrik adaptoriini sebeke geriliminden ayirin ve projektori kapatin.
Gozlerinizin kamasmasini dnlemek icin litfen dogrudan i1siga bakmayiniz.

.Lutfen Griinlin, ancak aki paketi dogru yerlestirilmisse, IP65 (toza ve su hlizmesine karsi

korumali) oldugunu dikkate aliniz.

Urtin

- sarj islemi sirasinda

- USB cikisinin kullaniimasi sirasinda IP54 (toz ve sicrama suyu korumali) degildir

AMACINA UYGUN KULLANIM
Bu LED projektor i¢ ve dis mekandaki genel aydinlatma icin uygundur.

PROJEKTORUN KURULMASI VE CALISTIRILMASI
Projektoru kuru ve diiz bir alana yerlestirin. Projektoriin
egim acisini ayarlayabilirsiniz. Bunun icin yandaki gerdirme
mandalini E gevsetin, projektor kafasini istenilen pozisyona
cevirin ve gerdirme mandalini E tekrar sikin.

PROJEKTORU ACMA/KAPATMA - AKULU CALISTIRMA

Projektori calistirmak icin arkadaki digmeye A basin.

Cok kez basildiginda 1sik giicti %100'den %50'ye ve %10'a ve ardindan "kapali" konuma getirilir.
Isik ne kadar dusiik ayarlanmissa aydinlatma suiresi o kadar uzundur.

Bir salter pozisyonu 3 saniyeden daha uzun degismezse, tekrar basim "kapal" konuma getirir.
Projektor acikken elektrik adaptori takilip cikarldiginda projektér otomatik olarak %100 isik ile
sebeke isletimine gecer.
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DARGO Kullanim kilavuzu

A A¢ma/Kapatma ve fonksiyon salteri

» D DC sarj yuvasi
L] '—[ < | L]
B USB cikisi (tasinabilir glic kaynagi)
= E Gerdirme mandali
C Akd, durum ve sarj gostergesi
o O
=

HiBRIiD PROJEKTORUN SEBEKE ELEKTRIiGi iLE CALISTIRILMASI
Elektrik adaptori F ve sarj kablosu G tizerinden hibrid projektor sarj yuvasi H ile sebekeye baglanir.

H Sarjyuvasi
G Sarj kablosu
F Elektrik adaptori

Ac¢ma digmesine basilarak projektor isik verir.
Elektrik kesintisinde veya elektrik fisi cekildiginde projektdr otomatik olarak %100 1sik ile aki
isletimine gecer.

Hibrid projektor sebekeye bagh oldugunda aki sarj edilir. Sarj gdstergesi yanip séner. Ayni anda
1sik verebilir. Projektor "kapali" konuma getirildiginde akii en hizh sarj edilir.

HARICi CIHAZLARIN USB UZERINDEN SARJ EDILMESI

Projektor bir USB tasinabilir glic kaynagi fonksiyonu sunuyor. Akilli telefon veya tablet gibi harici
bir cihaz USB c¢ikisina B baglanabilir ve sarj edilebilir. Mimkin olan sarj déngllerinin sayisi harici
cihazin turline, ayni zamanda projektor akiistiniin sarj durumuna baghdir.

AKU DURUM GOSTERGESI

Akinilin glincel dolum seviyesini, yani ne kadar enerjinin kaldigini gosterir. Projektor calistirildiginda
aki durum gostergesi C otomatik goriinir. Ak sarj edildigi sirada akii durum gostergesi C sarj du-
rumunu gosterir. LED'lerin 4'l de yandiginda akii tam sarj edilmistir. Akl neredeyse bossa projektor
5 kez sinyal verir ve akli durum gostergesi C surekli yanip soner. Ardindan derin desarj korumasi
15191 kapatmadan projektdr yakl. 10 dakika boyunca yanmaya devam eder. Boylelikle isi bitirmek
icin yeterince zaman kalir.
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Kullanim kilavuzu DARGO

AKUNUN SARJ EDILMESI

1. Optimum fonksiyon saglamak icin aklyu ilk kullanimdan 6nce tamamen bosaltmanizi ve tekrar
tam sarj etmenizi tavsiye ederiz.

2. Sarj yuvasi D akiiniin yan tarafinda, kapagin altinda bulunuyor.

Ak kontrol gostergesine (yukaridaki agiklamaya bakiniz) gore akiiniin sarj durumu okunabilir.

4. Uzun sire kullanmadiginizda, akiiniin uzun 6mirli olmasini saglamak icin, aklyu yaklasik her
3 ayda bir sarj edin.

5. Sarj ettikten sonra sarj yuvasinin kapagini mutlaka tekrar yerine takin.

w

BAKIM
Bu projektoriin ampull degistirilemez; ampul dmriiniin sonuna ulastiginda projektériin tamami
degistirilmelidir.

TEMIZLiK
Coziicl maddeler, asindirici temizleme maddeleri veya benzerlerini kullanmayin. Temizleme icin
sadece kuru veya hafif nemlendirilmis bir bez kullanin.

ATIK GIDERME

Elektrikli cihazlari cevre dostu olarak imha edin!

Elektrikli cihazlari evsel atik ile birlikte atmayin!
mmm Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yonetmelidi uyarinca
kullanilmis elektrikli cihazlar toplanmali ve cevreye uygun geri doniisime tabi tutulmaldir.
Kullanilmis olan cihazin imhasiyla ilgili olasi ¢ézlimler icin belediye ya da sehir yonetimine
basvurabilirsiniz.

Pillerin ve akiilerin usuliine aykiri bertarafi cevreye zarar verir!
Batarya ve akiler ev ¢copline atilamaz. Zehirli agir metaller icerebildikleri icin 6zel ¢cop

uygulamasina tabidirler. Bu nedenle tikenmis pilleri ve akiileri belediyenin toplama merkezine
teslim ediniz.

UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani reticide bulunmaktadir.

ADRESLER
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestralSe 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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GD  Kayttoohje
Kannettava LED-hybridikohdevalo
DARGO

Huomio: Lue ennen kohdevalon kdyttod tama kdyttoohje huolellisesti lavitse ja sdilytd se
turvallisessa paikassa my6hempaa tarvetta varten!

TARVIKKEET (VALINNAISIA)
Kohdevalo voidaan valinnaisesti asentaa telineille, metallipinnoille ja Brennenstuhl®-jalustoille.

Telinepidike: tuotenro 1172640010
Magneettipidike: tuotenro 1172640011
Teleskooppijalusta ST 300:  tuotenro 1170310
Teleskooppijalusta BS 250:  tuotenro 1170610

TEKNISET TIEDOT

Teho 30W 30W 50 W 50 W

Valaisuteho enint. 3.000Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im
Vérilampétila 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K

Akku Litiumioni 7,4 V/4,4 Ah | Litiumioni 7,4 V/4,4 Ah | Litiumioni 7,4 V/6,6 Ah | Litiumioni 7,4 V/6,6 Ah
Valaisuaika 2,5/5/10 h 2,5/5/10 h 2/4/15h 2/4/15h

Latauksen kesto

(valo sammutettuna) n.3h n.3h n.3h n.3h

Johdon pituus 5m 5m 5m 5m

Johdon tunnus HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Verkkolaitteen pistoke DE CH DE CH

Verkkolaiteen tulo 100-240V~ 50/60 Hz | 100-240V~50/60 Hz | 100-240V~ 50/60 Hz | 100-240 V~ 50/60 Hz
Verkkolaitteen lahto 12V/2,0A 12V/2,0A 12V/3,5A 12V/35A
Kotelointiluokka (IP) IP 65 (verkkolaite IP 44) | IP 65 (verkkolaite IP 20) | IP 65 (verkkolaite IP 44) | IP 65 (verkkolaite IP 20)
Kotelointiluokka (IK) 1K 07 K07 K07 1K 07

Suojausluokka Il 1l 1l I}

Massa 23x23,5x8,5cm 23x23,5x8,5cm 28x285x10cm 28x285x10cm
Paino 1,95 kg 1,95 kg 2,55 kg 2,55 kg
TURVALLISUUSOHJEET

1. Tarkista ennen kohdevalon jokaista kdyttokertaa, ettei verkkolaitteessa ole minkéanlaisia vaurioita.
Al3 koskaan kiyta kohdevaloa tai verkkolaitetta, jos havaitset vaurioita. Ota tésséd tapauksessa
yhteytta sahkdalan ammattilaiseen tai ilmoitettuun valmistajan asiakaspalveluun.

Ohjeen huomiotta jattdminen johtaa sahkoiskun aiheuttamaan hengenvaaran!

2. Ali koskaan avaa laitetta. Kohdevalossa ei ole mitdan huoltoa vaativia komponentteja.

LEDeja ei voi vaihtaa.

4. Al3 kiyta kohdevaloa rajahdysalttiissa ympéristdissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai polya.
Hengenvaara!

5. Pida lapset poissa kohdevalon luota. Lapset eivat osaa arvioida sahkovirran aikaan samaa vaaraa.

w

e
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Kdyttoohje DARGO

6. Kayta laitteen kanssa vain mukana toimitettua verkkolaitetta ja johtoa.
Muiden verkkolaitteiden tai autolatausjohtojen kaytto voi johtaa akkujen vahingoittumiseen
tai rdjahtamiseen!

7. Vaurioitunut suojus on vaihdettava uuteen, alkuperdiseen Brennenstuhl®-suojukseen ennen
kohdevalon kayton jatkamista.

8-

8. lIrrota verkkolaite ennen puhdistamista verkkojannitteestd ja kytke kohdevalon virta pois paalta.
9. Vailta suoraan valoon katsomista hdikdistymisen valttamiseksi.
10. Huomaa, ettd tuote vastaa kotelointiluokkaa IP65 (pdlytiivis ja vesisuihkulta suojattu) vain, kun
akkupaketti on oikein paikoillaan.
Tuote ei ole IP65-suojattu (polytiivis ja vesisuihkulta suojattu)
- latauksen aikana
- USB-1ahdon kdyton aikana

KAYTTOTARKOITUS
Tama LED-kohdevalo on tarkoitettu yleiseen sisa- ja ulkovalaisukdyttdon.

KOHDEVALON PYSTYTTAMINEN JA PAALLE
KYTKEMINEN

Aseta kohdevalo kuivalle, tasaiselle pinnalle. Kohdevalon
kulmaa voidaan sdataa. Loysaa tata varten sivussa olevaa
pikakiristinta E, kdidnna kohdevalon valaisinpaa haluamaasi
asentoon ja kirista jalleen pikakiristin E.

KOHDEVALON KYTKEMINEN PAALLE JA POIS - AKKUKAYTTO

Kytkedksesi kohdevalon paalle paina takana olevaa painiketta A.

Painikkeen painaminen useaan kertaa vahentda valon voimakkuutta 100 %:sta ensin 50 %:iin ja
sitten 10 %:iin ja lopulta sammuttaa valon.

Mitd pienempi valoteho on asetettu, sitd pidempéaan valo palaa.

Jos painikkeeseen ei ole koskettu 3 sekuntiin, sen uudelleen painaminen johtaa aina valon
sammumiseen.

Jos pistokeosa liitetddn virtaldhteeseen kohdevalon ollessa paalla, kohdevalo siirtyy automaattisesti
verkkovirtakdyttoon ja 100 %:n valaisuun.
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DARGO Kayttdohje

A Virtapainike ja toimintapainike

o P D DC-latauspistoke
]
B USB-lahto (varavirtaldhde)
= E Pikakiristin
C Akkutehon, tilan ja latauksen naytto
o O

=—v

HYBRIDIKOHDEVALON KAYTTO VERKKOVIRRALLA
Hybridikohdevalo ja latauspistoke H liitetaan verkkovirtaan pistokeverkkolaitteen F ja latausjohdon
Gavulla.

H Latauspistoke
G Latausjohto
F Verkkopistokeosa

Virtakytkinta painettaessa kohdevalo syttyy paélle.
Sahkokatkon yhteydessa tai jos verkkopistoke irrotetaan, kohdevalo kytkeytyy automaattisesti
akkukayttoon ja 100 %:n valaisuun.

Jos hybridikohdevalo on liitetty verkkovirtaan, akku latautuu. Latausndytt6 vilkkuu. Samalla
kohdevalo tuottaa valoa. Jos akku halutaan ladata mahdollisimman nopeasti, kohdevalo on
sammutettava.

ULKOISTEN LAITTEIDEN LATAAMINEN USB:N KAUTTA

Kohdevalossa on USB-varavirtatoiminto. Kohdevaloon voidaan liittdd USB-lahdon B kautta
ladattavaksi ulkoinen laite, kuten dlypuhelin tai tabletti. Mahdollisten latausjaksojen maara riippuu
ulkoisen laitteen tyypista sekd kohdevalon akun lataustilasta.

AKKUTILAN NAYTTO

Esittad akun senhetkisen lataustilan eli kuinka paljon energiaa on vield kdytettavissa. Akkutilan
nayttd C tulee automaattisesti esiin kohdevalon paalle kytkemisen yhteydessa. Akun latauksen
aikana akkutilan ndytto C esittaa lataustilan. Akku on tdyteen ladattu, kun kaikki nelja LED-valoa
palavat. Jos akku on ldhes tyhja, kohdevalo vilkkuu 5 kertaa ja akkutilan ndytto C vilkkuu jatkuvasti.

e
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Kdyttoohje DARGO

Taman jalkeen kohdevalo palaa vield n. 10 minuuttia ennen kuin syvapurkaussuoja sammuttaa sen.
Nain on viela riittavasti aikaa tdiden lopettamiseen.

AKUN LATAUS

1. Optimaalisen toiminnan takaamiseksi suosittelemme, ettd akku tyhjennetdan taysin ensimmaisella
kayttokerralla ja ladataan sitten tayteen.

2. Latauspistoke D sijaitsee kohdevalon sivussa olevan suojuksen alapuolella.

Akun varaustilan voi lukea akun tilan naytosta (katso kuvaus ylld).

4. Jos akku on pitkakestoisesti poissa kdytostd, lataa se noin kolmen kuukauden valein akun
kayttoidn pidentamiseksi.

5. Sulje ehdottomasti latausliittimen suojus latauksen jélkeen.

w

HUOLTO
Taman valon valonldhdettad ei voida vaihtaa; kun valonlahde on kayttdikansa lopussa, koko valaisin
on vaihdettava.

PUHDISTUS
Al3 puhdista laitetta liuotinaineilla, sydvyttavilld puhdistusaineilla tai vastaavilla. Kayta puhdistamiseen
vain kuivaa tai hieman kostutettua liinaa.

HAVITTAMINEN

Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Ef Sahkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana!
mmmm Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kaytetyt sahkolaitteet on kerattava erikseen ja toimitettava kierratyspisteeseen ymparistoa
kunnioittaen. Tietoja vanhan laitteen havittamismahdollisuuksista saat kunnan- tai kaupungin-
viranomaisilta.

Paristojen ja akkujen epdaasianmukainen havittaminen on haitallista ymparistolle!
Paristot ja akut eivat kuulu kotitalousjatteisiin. Ne saattavat sisaltdd myrkyllisid raskasmetal-
leja ja kuuluvat ongelmajatteisiin. Vie kdytetyt paristot ja akut kunnalliseen kerdyspisteeseen.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Valmistaja on antanut vaatimustenmukaisuusvakuutuksen.

OSOITTEET
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3 - D-72074 Tlbingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Odnyisg xpriong
D®opntog YRp1dikog Mpoforéag LED

DARGO

Mpoooxn: NMapakaholpe SlaBAoTe e TPOOOXN TPV Ao TN XPHoN Tou TPoRoAéa TI¢ TAPOUOES
odnyieg xpriong Kat oTtn cuvéxela QUAAETE Tic!

EZAPTHMATA (MPOAIPETIKA)
Ot mpoBoAeic urmopouv emiong va TormoBeTnOoUV O IKPIWKUATA, METAAMIKEC ETIIPAVELEC KAl OE Tpimoda

Brennenstuhl®.

2THPIYHA IKPIWHOTOG:
Mayvntiké otrptypa:

TnAeokomiko tpimodo kataokeuwv ST 300:
TnAeokomikoé tpimodo kataokeuvwv BS 250:

TEXNIKEZ MPOAIATPAO®EX

ap. mpoiovtog 1172640010
ap. mpoidvtog 1172640011

ap. mpoidvtog 1170310
ap. mpoidvtog 1170610

Amdédoon 30W 30W 50W 50W

Méytotn améSoon ewtiopo | 3.000 Im 3.000Im 4.900 Im 4.900 Im
OgppoKpacia XpwHaToG 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K
JUOOWPEVTAG Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/6,6Ah Li-lon 7,4V/6,6 Ah
Aldpkela puTIoHOU 2,5/5/10 wpeg 2,5/5/10 wpeg 2/4/15 wpeg 2/4/15 Wpeg
Aldpkela opTIong ~ 3 wpeg ~ 3 Wpeg ~ 3 WPEC ~ 3 PEG

Mriko¢ kaAwdiou 5m 5m 5m 5m
Xapaktnpiopog kahwdiov | HOSRN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Di¢ TPoPodoTIKOD DE CH DE CH

Eicodog tpogpodoTikou

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

‘E€080¢ TpoodoTiKou

12V/2,0A

12V/2,0A

12V/35A

12V/35A

Tumnog npootaciag IP

IP 65 (tpoodoTik IP 44)

IP 65 (tpogodoTikd IP 20)

IP 65 (tpoodoTiko IP 44)

IP 65 (tpogodoTikd IP 20)

Tomog mpootaoiag IK

K07

K07

K07

K07

Katnyopia mpootaciag

Mala

23x23,5x8,5cm

23x23,5x85cm

28x285x10cm

28x28,5x10cm

Bapog

1,95 kg

1,95 kg

2,55kg

2,55 kg

YMOAEIZEIZ AXQANEIAX
1. EAéyxete Tov mpofoléa kat To KaAwSI0 peVHATOC yia TUXOV {nuiéG Tptv amd KABE xprion.
Mnv xpnotporoleite moté Tov mpofoAéa | To TPo®oSoTIkS edv SlamoTwoeTe 6T gival @Oappéva.
ITnv mepintwon autr ameubuvBeite og évav nAektpoldyo i otn Sievbuvon o€pPig Tou

KOTOOKEVAOTH.

Y& mePIMTwon un Tpnong, umdpxet Bavaotpog kivduvog Aoyw nAektpomAnéiag.
2. Mnv avoiyete moté Tn cuokeur. O poRoléag dev EPIEXEL OTOIKEID TTOU XpeldlovTal CUVTHPNON.

w

Ot Auyvieg LED Sev avtikaBiotavtat.

4. Mnv xpnoipomoleite Tov mpofBoléa o€ mepiBalov omou umdpxel Kivduvog ékpnéng Adyw

€VPAEKTWVY LYPWYV, agpiwv i Kovewv. Kivbuvog yia tn (wry!

5. Kpatdte ta maidid pakpid amod tov mpofoléa. Ta maidid Sev gival o€ B€on va eKTIUACOLV TOV
Kiv&uvo Tou NAEKTPIKOU PEVATOC.

e
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10.

XpPNOIMOTIOIOTE ATTOKAEIOTIKA TO TPOPOSOTIKS KAl TO KAAWSIO TTOU TIEPIEXETAL 0T CUCKELATIA
yla Tn A€IToupyia TNG CUOKEUNC.

H xprion aMwv Tpo@odoTIKwyY prmopei va odnynoel otnv mpdkAnon {nUIWV 0TOUG CUGCWPEUTEG
N og ékpnén!

Edv to mpooTtateuTikd KAAUPUA €Xel UTTOOTEL {NUIE, Ba TIPETTEL TIPIV TNV TTEPAITEPW XPHON TOU
TPOROAEA VA TO AVTIKATAOTHOETE HE €Va AUDEVTIKO TIPOOTATEVUTIKO KAAUMPA Brennenstuhl®.

Mpiv amd tov KaBapIopo a@aAlpéoTe TO TPOPOSOTIKO amd TO NAEKTPIKO SikTuo Kal
QTTEVEPYOTTOINOTE TOV TTIPOOAEQ.

lMNa va amo@evyOei To BAPTWUA TNG OPACNC, TTAPAKOAOUE NV OTPEPETE TO BAEUUA 0aG ApECA
TIPOG TO PWC.

Mapakalovpe AaBete umdyn oag étt To mpoidv dlabétel mpootacia IP65 (KOVIOOTEYNG Kal UE
TPOOTACIA ATTO EKTOEEUOUEVO VEPD) LOVO EQOCOV €XEL TOMOOETNOE CWOTA TO OET UMATAPLWV.
To mpoidv Sev Slabétel mpootacia IP65 (KoviooTeyn g Kal UE TTPOOTAGCIA AT EKTOEEVOUEVO VEPD)
- katd ™ Sidpketa Tng Stadikaociag PopTiong

- Katd ™ S1dpKela TNG Xpriong tng e€66ou USB

NMPOBAEMOMENH XPHXZH
Autdg o mpofoAéag LED givat KatdAANAOG yia YEVIKO WTIONO O€ ECWTEPIKOUE KAl EEWTEPIKOUE XWPOUG.

TOMOGETHXIH KAI ENEPIFOMOIHZH MPOBOAEA
TomoBetriote Tov MpoBoAéa o€ oTeYVN, emimedn em@Avela.
H ywvia khiong Tou mpofBoAéa ivat puBuilopevn.

Ma Tov okomd AUTO XAAAPWOTE TNV MAEUPIKN dtataén
Tayeiag ameAevBépwong E, meplotpéPte TNV KEQAAr TOU
mpoRoAéa pog TNV emOLUNTH KaTeLBuUvVoN Kal oPiETe Kal
TaAL TNV TMALPIKA S1dTaén Tayeiag ameAevBépwonc E.

ENEPFONOIHXZH/ ANENEPFOMOIHEZH TOY MPOBOAEA - AEITOYPI'IA ZYZXQPEYTH
lNa va evepyoTrolnoeTe ToV TIPOBOAEQ, TTATHOTE TO KOUUTTE A OTO TTOW UEPOC.

MéCovtag emavelAnpuéva To TARKTPO N €vtaohn Tou ewTog petafaivet amd 100% oe 50% og 10%
Kal 0To TENOC amevepyomolEiTal.

‘000 UIKPATEPN €ival N €VTAON TOU GWTIOHOU, TOCO PEYAAUTEPN €ival n SIAPKELQ TOU WTICUOU.
E@doov o S1akomtng mapapeivel og pia Béon yia meplocdTtepo and 3 Seutepolemnta, méCovtdg Tov
AAAN ia @opd petafaivel mévta otny Kataotaon «off».

Eav tomoBetnOsi to @ig otnv mpila 6tav o mpoPoAéag eival cuvdedepévoc, o pofoléag uetapaivel
autopaTta otn Asttoupyia pe pevpa pe 100% €vtaon WTIoHOU.
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A AlakOTTNG Evepyomoinonc/amevepyomoinong Kat Aeitoupyiag

o —) 1 D Ymodoxn @dptiong DC
B 'E€obo¢g USB (Powerbank)
= E Awdtaén taxeiag ameAevBépwong
C ‘Evdelén ouoowpeuTh, KATAOTAONG KAl POPTIONG
o O
=

NAEITOYPTIATOY YBPIAIKOY NPOBOAEA ME PE'YMA AIKTYOY
O uBp16iIkOC MPooréag ouvdéeTal Péow HE Tou TPo@odoTikoU pe Buoua F kat tou kaAwdiou
@opTIoNnG G 010 SIKTUO PEVUATOG PE TNV uTTodoxn eépTIoNG H.

H Ymo&oxn optiong
G Kalwdio poptiong
F ®optioTtAg

MiéCovtag To MAAKTPO «on» 0 TIPOROAEAC EKTTEUTIEL PUC.
Y& mepimtwon S1akomAG PEVUATOC 1 €av amoouvOeDel To @I, o0 TpofoAéag petafaivel autdpata
oTn Aeitoupyia Ye pmatapia pe 100% vtaon @wTIGHOU.

‘Otav o uBp1dikog mpofoléag gival ouvdedepévog oto SIKTUO, O CUCOWPEUTAG QopTieTal.
Avafoofrvel n évdel€n @oéptione. Tauvtdxpova pmopei va ekméumetal @ws. O CUCGOWPEUTAS
popTiletal ypnyopdtepa étav o mpofoléag eival pubuiopévog oTto «off».

OOPTIZH EZEQTEPIKQN ZYZKEYQN MEZQ USB

O mpofoléag mpoo@épel Aeitoupyia USB Powerbank. Ztnv é§060 USB B pumopei va ouvdeBei kat va
QOPTIOTE( Hla ewTEPIKN CUOKeLN, OTTWG éva smartphone | éva tablet. O ap1Buog Twv mbavwv
KUKAWV @opTiong e€aptdtal amd tov TUmo TG e§WTEPIKAC CUOKEUNG Kal amd TNV Katdotaon
POPTIONG TOU CUCOWPEUTH TOU TTPOROAEQ.

ENAEI=H KATAXTAXZHXZ XYXIQPEYTH

Eupaviel Tnv tpéxouca otabun @opTIong Tou cucowpPeuTr, SNAadn moon evépyela amopével. H
évdelén kataotaong cucowpeuTr C ep@avifeTal AUTORATA UE TNV EVEPYOTIOINON TOU TTPOBOAEQ.
Katd tn Sidpkela tng @OpTIoNG TOU CUCOWPEUTA N €vOelEn Katdotaong cucowpeuTh C epgavidel
TNV Kataotaon @optiong. Epodcov avdfouv kat ot 4 Auyvieg LED, o cucowpeuTiig gival mAnpwg
POoPTIoPEVOC. OTav N Prmatapia KOVTEVEL va amo@opTioTei, avaBoofrivel o TpooAéag 5 gopEq Kat

e
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n évOel€n KATAoTAONG CUOOWPEUTH aAvVABOOPBHVEL CUVEXWG. XTN OUVEXELD O TTPpoBoAéag e€akoNouBE(
va Aeltoupyei yia mepimou 10 Aemtd, mpoTtou anevepyomolndei To pwc amd ) didtaén mpootaciag
€vavTl Babiag amo@dpTiong. ETol umdpyel akOpa apKETOC XPOVOG YIa VA OAOKANPWOETE TNV £pYasia.

OOPTIZHTOY ZYZIQPEYTH

1. Nava e€ao@alioTei n BEXTIOTN AelTOUPYIQ, CLVIOTOUE VA ATTIOPOPTIOETE KAl VA POPTICETE KAl
TTAAL A PWE TOV CUGCWPEVTH TIPLV Ao TNV TTPWTN XPHon.

2. Humodoxn @optiong D Bpioketal KATW amd To KAMAKL 0TNV TAEUPA TOU CUCOWPEUTH.

3. ItV évdel€n otabung eoOpTIONG TOU CUCOWPEUTH (BAETE TTEPIYpAPN TTAPATIAVW) UITOPEITE Va
Seite TNV KATACOTAON POPTIONG TOU CUCCWPEUTH).

4. XYemepimtwon mou n ouokeur Sev xpnotpomotnBei yia peyaAutepo xpovikd Sidotnua, gopTioTe
TO CUOOWPEUTH TIEPITIOU KABE 3 UAVEC, TIPOKEIUEVOU va e€00@ANOTEL N peydAn Sidpkela {wn¢ Tou.

5. Katémv @opTtiong o@payiote omwodnmoTe TNV UTTOSOoXH POPTIONG ME TO KAAUMMA.

ZYNTHPHXH
O Aapmtripag tou mpofoAéa autou dev avtikabiotatal. Otav o Aaumtrpag 0OAoKANPWOEL TN SIAPKELD
{wn¢ Tou, Ba TTPETTEL VA AVTIKATAOTHOETE OAOKANPO TOV TTPOBOAEQ.

KAGAPIZMOX
Mn xpnoipomoleite SIAAUTIKA, KAUOTIKA KABapLoTIKA 1) mTapopola mpoidvta. MNa tov kabaplopd
XPNOIUOTIOINOTE €Va OTEYVO 1 ENAPPWE VWO TTAVI.

ANOPPIVH

Na amoppinteTe TIG NAEKTPIKEG GUOKEVEG mMAvTaA ME MEPIBaAloVTIKA unrebBuvo TpoTIO.
E O1 NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG S€V ammoTeAOUV OIKIOKA amoppippatal
mmm 2UPQWVA e TNV Evpwmaiky O8nyia 2012/19/E.K. mepi NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV TTOAQLWV
OUOKEUWVY, Ol HETAXEIPIOUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Ba TTpEmel va CUANEYOVTAL EEXWPIOTA Kal va
odnyouvtal o QINIKN TIPOC To TTEPIBANOV avakUkAwon. Mmopeite va evnuepwOeite amd to drjpo
I TNV KOWVOTNTA 0aG OG0V aPopd TIG SuVATOTNTEG AOPPIPNG TWV AXPNOTWY CUCKEVWV.

H akatda\AnAn 81a8gon TwV Pmatapiwv Kalt ouoowpeuTwy ival BAafepn yia To mepiBailov!
ﬁ Ot am\ég kat ol emava@opTi{OueveG umatapieg Sev amoTeAOVV OIKIAKA amoppiupata. Mmopei
va mepLéxouv ToIkA Bapéa PETAAA Kal UTTOKEIVTAL 0TA amoppippata mou Xpr{ouv €I8IKNG YeTa-
XElplong. Oa mpémel UVENWG va TTaPASISETE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG KAl NAEKTPIKEG OTHAEG
O€ KATTO10 KEVTPO GUANOYNC Tou Srjpovu.

AHAQZIH XYMMOPOQIHX
H dnAwon cuppdpewong eival kKataxwpnuévn oTa apxeia TOU KATAOKEVAOTH.

AIEYOYNZEIZ
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestralSe 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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PyKkoBOACTBO N0 3KCANyaTaLmn
MepeaBmXHOI rMGPNAHBIN CBETOANOAHDIN N3NyvaTenb
DARGO

BHumaHwme: I'Iepen ncnonb3oBaHeM nsnyyatena Hy»>KHO BHUMaTe/IbHO O3HAaKOMUTbCA C HaCTOALLMM
PYKOBOACTBOM MO 3KCn/1yaTayn, a BnocneacTBUnN XpaHUTb €ro B HageXXHOM mecrTe!

KOMMNNEKTAL A (AONOJIHUTEJIbHO)
M3nyyateny no yCMOTPEHWI0 MOTYT TakXe MOHTMPOBATbCS Ha MOAMOCTKAX, MeTasnmyecknx
NOBEPXHOCTAX N Ha WTaTuBax upmbl Brennenstuhl®.

Y3en KpenneHusa Ha NOAMOCTKax: ApT. N2 1172640010
MarHuTHbIN y3en KpenneHua: ApT. N2 1172640011
CrpouTenbHbi Teneckonuyeckun wratme ST 300: ApT.N2 1170310
CTpouvTenbHbIn Teneckonuyecknii wratme BS 250: ApT.N2 1170610

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

MowHocTb 30Br 30Br 50 Br 50 Br

MaKc. MOLUHOCTb CBETOBOTO M3y4eHNA 3.000 nm 3.000 nm 4,900 nm 4,900 nm

LisetoBas Temneparypa cseta 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500K

AkkymynaTon TATU-OHHBIIA, TATU-OHHBIIA, NNATUA-NOHHBINA, JINTUIA-NOHHBINA,
Ha74B/44Au Ha74B/44Au Ha74B/6,6 Ay Ha74B/6,6Au

[nnTenbHOCTb CBEYEHNA 2,5/5/10y 2,5/5/10y 2/4/15y 2/4/15y

Bpems 3apaaKM (pn BbIKMOYEHHOM CBETE) | mpuM. 3 4 npum. 3 4 npum.3 4 npum. 3 4

[lnuHa Kabens 5m 5m 5m 5m

0603HaueHme kabens HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0

LLITeKepHblit GNOK NUTaHWA OT CeTn DE CH DE CH

MapameTobl Ha Bxone 6noka 100-240 B nep. Toka, 100-240 B nep. Toka, 100-240 B nen. ToKa, 100-240 B nep. ToKa,

NUTaHKA OT CeTU 50/60 I'y 50/60 'y 50/60 I'y 50/60 Iy

MapameTpbl Ha Bbixofie 6r1oka nuTaxus ot cetin | 12 8/2,0 A 12B/20A 12B/35A 12B/35A

CreneHb 3awwtbl IP IP 65 (6nok nutaHma IP 65 (6nok nuTaHma IP 65 (6nok nuTanma IP 65 (6nok nuTatua
ot cetu - IP 44) ot cetn - IP 20) ot cetin - IP 44) cetv - [P 20)

CreneHb 3awutbl IK K07 K07 K07 K07

Knacc 3awutbl ll ll I} il

Pa3mepbl 23x235x85m 23x235x85m 28x285x10cm 28x285x10cm

Bec 1,95 kr 1,95 kr 2,55 kr 2,55 kr

YKA3AHUA MEP NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

1. TMepep KaxablM NCNONb30BaHMEM U3MTyyaTeNb UK 610K MUTAHUA OT CETU HYXXHO NPOBEPATL Ha
BO3MO>KHble NMOBPEXKAEHNAA.
Mpu 06Hapy»KeHWU NoObIX MOBPEXAEHNI HU B KOEM Clyyae Heslb3A NoSIb30BaTbCA U3flyyaTenem
unu 610KOM NUTaHWA OT ceTU. B 3Tom cnyyae Heo6xoaMMoO 06pPaTUTLCA K CMeLManmcTy no
3NIeKTPUYECKOW YaCTV UKW B CEPBUCHYIO CNY>KOY Mo agpecy, yKa3aHHOMY M3rOTOBUTESIEM.
Mpu HecobniogeHUn 3Toro TpeboBaHWA CylecTBYET OMAcHOCTb AJA KU3HW B pe3ynbTaTte
nopaeHusa 3neKTpoTokom!

2. Hwu B Koem cniyyae Henb3A BCKpbIBaTb Npubop. B n3nyyatene HeT KOMMNOHEHTOB, TPebyoLMX
TEXHNYECKOro 06CNYKMNBaHMA.

e
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CBeToamnoabl 3ameHe He NnoaJsiexar.
4. Henb3A nonb30BaTbCA U3yyaTesiemM BO B3PbIBOOMACHOM OKPYXEHNN, B KOTOPOM NPUCYTCTBYIOT
roptoumne XnaKocTu, rasbl nav nbinn. ONacHoOCTb ANA XnsHn!
He nopgnyckatb geteit K nsnyuatento! [leTi He MOTyT OLIeHWTb ONAaCHOCTb MOPaXKEHNA SNEKTPOTOKOM.
6. [inA skcnnyaTtauuy nprubopa Hy»KHO UCNOMb30BaTb TONbKO KOMMNEKTHO NoCTaBAAeMbli 610K
nUTaHWA OT ceTn 1 Kabenb.
Vicnonb3oBaHue apyryix 6m10KOB MUTaHWA OT CETU MOXKET NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO akKymynaTopa
VN K B3pbIBY!
7. Pa3pyLueHHbIN 3alMTHbI KOXKYX nepeq AanbHeNWM NCNoNb30BaHNeM M3flyyaTens Heo6XoAMMO
3aMEHNTb OPUTMHAJIbHBIM 3aLMTHBIM KOXKYXoM ¢rpMbl Brennenstuhl.

-

8. TMepen oumMCTKON cCriepyeT OTKMOUWTb CETEBOM ONOK MUTaHWSA OT CETEBOrO HaMpshKeHWs 1
BbIKJTIOUNTb U3NTyYaTenb.

9. Bo m3bexaHve ocnenneHus He cieflyeT CMOTPETb HEMOCPEACTBEHHO Ha CBET.

10. Mpocbba umeTb B BUAY, UTO ANA U3AeNnA cTeneHb 3awmnTbl IP65 (nbiie- 1 BogoHenpoHuLae-
MOCTb) 0obecneurBaeTca, TONbKO ecsin 610K akKyMynATopa BCTaBNeH NPaBUSIbHO.
[lna n3penna cteneHb 3awmuTbl IP65 (Nbine- 1 BOAOHENPOHMLAEMOCTb) He obecneumBaeTcs
- BO BpeMms npoLiecca 3apagku
- BO BpeMs 1UCMnonb30BaHusA BbixogHoro USB-nopTta

v

NCNOJIb30BAHUE MO HASHAYEHUIO
TOT M3yyaTeNb Ha CBETOAMOAAX NpefHa3HaueH Ana obwmx Lenen ocBeLeHra BO BHYTPEHHMUX
NMOMELLEHUNAX 1 Ha NpuUneraoLier Tepputopun.

YCTAHOBKA U BKNTIOMEHUE U3NYYATENA
M3nyuaTenb cnepyeT ycTaHaBAMBaTb Ha CYXOi,

POBHOW MOBEPXHOCTU. YrOn HaKNOHa nsny4yartena MOXXHO
perynupoBatb. 1A 3TOro Hy»kHO 0cnabutb
6bICTPO3aXXMMHOe npucnocobneHne E c6oky,
NMOBEPHYTb FONIOBKY M3JTyuaTesia B Hy»KHOE NoNoXKeHne

1 CHOBA 3aTAHYTb ObICTPO3AXKMMHOE NPUCNOCcobneHne

E no otkasa.

BKJIIOYMEHUE/BbIKNIOYEHUE U3JTYYATENA - MPUA PABOTE OT AKKYMYJNIATOPA
[na BKNOUYEHUA n3nyyaTens Hy»KHO NPUBECTU B feCTBME KHOMKY A c3aau.

[1py MHOrOKpPaTHOM HaXkaTun NHTEHCMBHOCTb CBETOBOIO U3MlyyeHns nepekntovaetca co 100% Ha
50% n Ha 10%, 3aTem cnefyeT BblK/IlOYeHMe.

Yem meHblLue 6bl1a 3aiaHa MOLHOCTb CBETOBOrO U3nyyeHus, Tem 6onblue 6yaeT AnnTeNbHOCTb
cBeyeHuA.

Ecnun nonoxeHvie nepekntoyaTens octaBanoch 6e3 nsMeHeHn B TeueHne 6onee 3 cekyHf, NOBTOpHoe
HaaTume Bcerga npuBOANT K COCTOAHMIO BbIKMIOYEHNSA.

Ecnu npwv BKNoUeHHOM 13nyyaTene WTeKepHbIA 610K NMUTaHUA OT CETV BCTABNAETCA W BTbIKAETCA B PO3ETKY,
13nyyaTenb aBTOMATUYECK NepeKioyaeTcs B pexxum paboTbl OT CETU C UHTEHCUBHOCTbIO cBeueHus 100%.

e



041518 BA_DARGO.gxp 24.10.18 11:12 Seite 57

@

DARGO PykoBoacTBO Nno s3KcnayaTtauum

>

BkntouaTtenb/BbikouaTeb U GYHKLNOHANbHbIN
nepeknyatenb

[He3[o 3apAfKyY, NOCT. T.

BbixogHon USB-nopT (BHeLHee 3apsAgHOe yCTPONCTBO)
BblcTpo3axkMmMHoe npurcnocobneHve

NHanKaTop akKymMynaTopa, MHAMKATOP COCTOAHMSA

N MHOVKATOP 3apagKm

]
AN
AMm®O

47

SKCNAYATAUUA TUBPUAHOIO UNYYATENA - CMUTAHUEM OT CETU
Yepes wwTeKkepHbli 610K nutaHua oT cet F 1 3apagHbin Kabenb G rubpuaHblid n3nyyaTtenb
nopgkntoyaetca rHe3gom 3apagku H k cetu.

H rHe3po 3apagku
G 3apAfHbIn Kabenb
F wTekepHbI 610K NUTaHNA

Mpwv HaxkaTuwm BKNOYaTeNAa n3nyyaTesib OCyLeCTBAAET CBETOOTAAYY.
Mpu 06eCcToUnBaHNM NN NP N3BNIEYEHUN CETEBOTO LUTEKEPA M3MyyaTeslb aBTOMATUYECKI NepeKsioya-
€TCA B PeXUM paboTbl OT aKKyMynaTopa C MHTEHCMBHOCTbIO cBeveHmA 100%.

Korga FI/I6pI/I,E|H bI n3ny4datesib NOAKMKYEH K CETU, aKKYMYJTATOP 3apAXKaeTCA. |/|H,qI/IKaTOp 3apAankun
MuUraert. O,D,HOBpeMeH HO MOXET Npon3BOANTbCA CBETOOTAAYa. AKKyMyﬂﬂTOp 3apAxaeTca 6bICTpee
BCero, eCnin nsny4yatesib BbiICTaB/IEH B MOJIOMEHWE BbIKTIOYEHUA.

3APAOQKA BHEWHUX YCTPOUCTB - YEPE3 USB-NMOPT

B n3nyuatenb 3anoxeHa ¢yHKUMA BHelHero 3apagHoro yctpoictea ¢ USB-nopTtom. BHewHee
YCTPONCTBO, HanpumMep, CMapTHOH MY MNAHLLET, MOXHO NMOACOEANHATDL K BbixogHoMy USB-nopty
B v 3apsAxaTb. KonmuectBo BO3MOXKHbIX LIKNOB 3apAAKY 3aBUCUT OT TUMa BHELLHEro yCTPOWCTBa,
a TakXKe COCTOAHUA 3apALKM aKKyMynATopa n3nyyaTens.

WHOUKATOP COCTOAHUA AKKYMYNATOPA

Moka3blBaeT GaKTUUeCKoe COCTOAHME 3apAAKY aKKyMYIIATOPA, a TaKKe, KaKol 3amac SHepruv elle ecTb B
pacnopsxeHuu. VIHgnKaTop cocTosHUsA akkymynatopa C nosBifeTcs aBTOMaTNYeCKy Npu BKIOYEHNN
u3nyyatens. Bo Bpems 3apagkn akKymynstopa WHLMKATOP COCTOSHMA akkymynsTopa C nokasbiBaeT
cocTosiHMe 3apagku. Ecnn Bce 4 cBeToamofa CBETATCA, 3TO 03HAYAET, YTO aKKyMyNATOP MONHOCTbIO
3apsxeH. Ecnn akkymynatop 61130K K paspsgke, TO M3nydyaTenb BCMbIXMBAET 5 pas, a MHAMKATOp
COCTOAHYA aKKymynaTopa C MiraeT B NoCTOAHHOM pexkume. [ocne 3Toro nnydatenb GyAeT NpofonKaTh

e
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CBETUTH eLle NPUMepHO B TeyeHne 10 MUH, npexae Yem Cxema 3aLnTbl OT FJ'Iy60KO|7I pa3pAnKn OTKIIOYNT
cBeYeHune. Enaronapﬂ 3TOMY €eLle OCTaeTCA AOCTAaTOYHO BpeMeHN, yTO6bI 3aKOHUNTD pa60Ty.

3APAAKA AKKYMYJIATOPA

1. Ana obecneyeHns onTMManNbHOro d)yHKLl,l/IOHVIpOBaHVIﬂ pekomMmeHgyeTca npun nepsnvyHOM
NCcnosib30BaHMM O4WH Pa3 MNONTHOCTbIO PaspAANTb N CHOBA NMOTHOCTbIO 3apAANTb aKKYMYATOP.

2. THe3po 3apAagkn D HaxopuTca nop, 3aMOpPHbIM KOJINMa4ykoM Ha 6oKoBOM CTOpOHE n3ny4vartensa.

3. C nomouibto MHOWKATOPa COCTOAHUA aKKYMYyNnATOpPa (cm. onucaHwne Bbllwe No TEKCTy) MOXHO
CYMNTbIBATb COCTOAHUE 3apPAAKN aKKYMYJIATOPA.

4. Ecnn AKKYMYJIATOP ANNTENIbHOE BPEMA HE NCMOJb3YeTCA, HYXKHO MPOn3BOANTb 3apAAKY NPUMepPHO
yepes Kaxpgble 3 mecaua, yTO6bI 06ECNEUNTD 6OJ'IbLIJyI0 [0/ITOBEYHOCTb aKKYMYNATOpPa.

5. MNocne 3apAOKN HYXHO 006s3aTeNbHO CHOBA 3aKpbITb rHE30 3apAAKN 3aMOPHbIM KOTMNaYykoM.

TEXHWYECKOE OBCNTY>KUBAHUE
MCTOUHVK CBETa B 3TOM CBETW/IbHUKE He MOANEeXNT 3aMeHe; eCi CTOYHMK CBeTa ucyepnasn csom
pabounii pecypc, 3ameHe NOASIEXNT BeCb CBETU/IbHNK.

OYNCTKA
Henb3a ncnonb3oBaTb pacTBopuUTENN, pasdbedaolme YncTawme sewlectsa U T. n. [na ouncrtkm
canenyeT ncnonb3oBaTb TOJSIbKO CYXYHO WK CNlerka yBJlaXXHEHHYIO TKaHb.

YTUNU3ALUUA
SneKTponpn6opbl nognexKar SKoNornyecku-4ymcron yrunmsaumm!

E 3anpeuaercsa Bbi6pacbiBaTb 31eKTponpr6opbl BMecTe ¢ 6bIToBbIMU OTXOAaMu!

mmm B cootBetcTBUM ¢ npekTnson EC N° 2012/19/EU no otpaboTaHHbIM 3neKTponpubopam 1 anek-
TPOHHOM annapaType oTpaboTaHHble 3NeKTPONPUOBOPbI AOMKHBI COOMPATLCA B OTAESbHbIE KOHTEHEpPbI
1 OTNPABAATLCA HA YTUAM3ALMIO C COBNIofeHNEM HOPM 3aLLMTbl OKpY»KatoLlell cpefbl. O BO3MOXHOCTAX
yTunm3auum npnbopa, otpaboTaBLLero CBOI pecypc, MOXKHO y3HaTb B MECTHOM CEIbCKOM MV FOPOACKOM
camoynpaBneHnu.

HeHapgnexawan yTunnsayums 3neMeHTOB NMTaHUA 1l aKKyMYIATOPOB onacHa AN OKpy-

»Kawowen cpeabl!

DnemMeHTbl MUTAHUA 1 aKKYMYNIATOPbI 3anpeLlaeTcs Bbl6pacbiBaTb BMeCTe C ObITOBbIMY OT-
xofamu. OHU MOTYT CcofiepaTb AAOBUTbIE TAXKENble METaNsIbl U MOANAAAl0T Nog nNpasmna obpatie-
HMA CO creyunanbHbIMU oTxoAamMu. Mo3ToMy OTpaboTaHHbIE 31IEMEHTbI MUTAHWA 1 aKKyMyATOPbI
HY>KHO CAlaBaTb B CNeuranbHblii MECTHBIV MYHKT Npuema BTOPCbIpbs.

BEKNAPALUA COOTBETCTBUA
Jeknapauysa coOTBEeTCTBUA XpaHUTCA y M3rotosuTens.

ADPECA
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3 - D-72074 Tlbingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Manual de instrucées
Projetor LED movel hibrido
DARGO

Atencgao: Ler cuidadosamente este manual de instrugdes antes de utilizar o projetor e guarde-o
bem para referéncia futural

ACESSORIOS (OPCIONAL)
Estes projetores podem, conforme a preferéncia, ser montados em andaimes, dreas metalicas e em
tripés da Brennenstuhl®.

Suporte de andaime:
Suporte magnético:

Tripé telescopio construcdo ST 300:
Tripé telescopio construcédo BS 250:

DADOS TECNICOS

n.art. 1172640010
n.art. 1172640011

n.art. 1170310
n.art. 1170610

Poténcia 30W 30W 50W 50W

Poténcia méxima de luz 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im
Temperatura da cor 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K

Bateria Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/6,6Ah Li-lon 7,4 V/6,6 Ah
Tempo de iluminagao 2,5/5/10h 2,5/5/10h 2/4/15 h 2/4/15h

Tempo de carga

(quando a luz estéd apagada) | ~3 h ~3h ~3h ~3h
Comprimento cabo 5m 5m 5m 5m

Designacao cabo HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Ficha adaptador de energia | DE CH DE CH

Entrada adaptador de energia

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

Saida adaptador de energia

12V/20A

12V/20A

12V/35A

12V/35A

Tipo de protecéo

IP 65 (adaptador IP 44)

IP 65 (adaptador IP 20)

IP 65 (adaptador IP 44)

IP 65 (adaptador IP 20)

Tipo de protecéo IK

K07

K07

IK07

K07

Classe de protecao

Extensdo

23x23,5x8,5cm

23x23,5x8,5cm

28x285x10cm

28x285x10cm

Peso

1,95 kg

1,95 kg

2,55 kg

2,55 kg

NOTAS DE SEGURANCA
1. Antes de cada utilizacdo, Examinar o projetor e o adaptador de energia quanto a eventuais danos.
Se verificar algum erro ou dano, nao utlize o projetor ou o adaptador de energia.
Nesse caso, consulte um eletricista qualificado ou entre em contacto com o servico do fabricante
através do endereco indicado.
Em caso de ndo-observancia, corre-se o risco de choque elétrico!
2. Nunca se deve abrir 0 aparelho. O projetor ndo contém componentes que precisem de manutencao.

w

Os LEDs néo sao substituiveis.

4. Néo utilizar o projetor em ambientes potencialmente explosivo, que contenham liquidos
inflamaveis, gases ou poeiras. Perigo de vida!

e
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Manual de instrucoes DARGO

Mantenha o projetor fora do alcance das criancas. As criancas ndo tém capacidade para avaliar
0s perigos da corrente elétrica.

Utilizar apenas o adaptador de energia e o cabo fornecido para colocar o aparelho em funcio-
namento.

A aplicacdo de outros adaptadores de energia pode danificar as baterias ou causar uma explo-
sao!

O projetor nao deve ser utilizado com a capa protetora danificada. Neste caso, a capa protetora
deve ser imediatamente substituida por uma capa protetora original da Brennenstuhl®.

8-

Separar o adaptador de energia da rede elétrica e desligar o projetor antes da limpeza.
Para evitar o ofuscamento, nao olhe diretamente para a luz.

. Por favor, note que o produto é apenas IP65 (protegido contra poeira e contra jactos de dgua)

se a bateria estiver corretamente inserida.

O produto ndo é IP65 (protegido contra poeira e contra jactos de dgua)
- durante o carregamento

- durante a utilizacdo da saida USB

UTILIZACi\O PRETENDIDA
Este projetor LED é adequado para a iluminagdo geral em ambientes internos e externos.

MONTAR E LIGAR O PROJETOR

Colocar o projetor numa superficie plana e seca.

O angulo de inclinacdo do projetor pode ser ajustado.

Para tal, desapertar o dispositivo lateral de libertacao
rapida E, girar o foco do projetor para a posicao desejada e,
a seguir, apertar novamente o dispositivo de libertacdo
rapida E.

LIGAR/DESLIGAR O PROJETOR- FUNCIONAMENTO DA BATERIA

Para ligar o projetor, premir o botéo (3) na parte traseira.

Ao premir repetidamente, a intensidade da luz é regulada de 100% para 50%, para 10% e depois
para "OFF" (desligado).

Quanto menos se regular a luz, maior o tempo de iluminacéao .

Se

a posicao de um interruptor permanecer inalterada por mais de 3 segundos, ao premir

novamente sera colocado em “OFF".
Quando se conecta e desconecta a fonte de alimentacdo com o holofote ligado, o holofote passa
a funcionar automaticamente através da rede elétrica com iluminacao a 100%.
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A ON/OFF e funcao do interruptor

o P D Tomada de carregamento DC
]
B Saida USB (Power Bank)
= E Dispositivo de libertacao rapida
C Indicador do estado da bateria e da carga
o O

=—v

FUNCIONAMENTO DO PROJETOR HIBRIDO COM REDE ELETRICA
Com o adaptador de ficha F e o cabo de carregamento G, o projetor hibrido é ligado a rede através
da tomada de carregamento H.

H Tomada de carregamento
G Cabo de carregamento
F Adaptador de ficha elétrica

Ao premir o botéo, o projetor acende-se.
Em caso de falha de energia ou quando a ficha elétrica é desligada, o holofote passa a funcionar
automaticamente com a bateria e com iluminacdo a 100%.

A bateria é carregada quando o projetor hibrido esta ligado a rede. O indicador de carga pisca.
Ao mesmo tempo pode fornecer luz. A Bateria pode ser carregada rapidamente quando o projetor
estiver em OFF (desligado).

CARREGAR DISPOSITIVOS EXTERNOS VIA USB

O projetor tem uma funcao de USB Powerbank. Um dispositivo externo, como por exemplo um
Smartphone ou Tablet, pode ser ligado e carregado através da saida USB B. O nimero possivel dos
ciclos de carregamento depende do tipo de dispositivo externo e do estado de carga da bateria
do projetor.

INDICADOR DO ESTADO DA BATERIA

Indica o nivel de carga atual da bateria, ou seja, quanta energia ainda esta disponivel. O indicador do
estado da bateria C aparece automaticamente quando se liga o projetor. Durante o processo de car-
regamento, o indicador do estado da bateria C exibe o estado de carga. Se todos os 4 LEDs estiverem
acesos, a bateria esté totalmente carregada. Se a bateria estiver quase vazia, a luz do LED pisca 5 vezes

e
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e o indicador da bateria C pisca permanentemente. Depois disto, o projetor ainda se mantém aceso
durante cerca de 10 minutos antes de ser totalmente desligado pelo dispositivo de prote¢ado contra
descarga profunda. Assim, ainda resta tempo suficiente para terminar o trabalho.

CARREGAR A BATERIA

1. Para garantir o funcionamento ideal, recomendamos que a bateria seja totalmente descarregada
e totalmente recarregada na primeira utilizacdo.

2. Atomada de carregamento D esta situada sob a tampa na parte lateral do projetor

3. Pode-se verificar o estado de carga da bateria através do indicador de carga (ver descricdo acima).

4. Se o aparelho néao for utilizado durante muito tempo, carregar a bateria de trés em trés meses
para garantir uma longa duracao da bateria.

5. Apds o carregamento, fechar irremediavelmente a tomada de carga com a tampa.

MANUTENGCAO
A fonte de luz deste projetor ndo é substituivel; quando a fonte de luz atingir o fim da vida util,
substituir totalmente o aparelho de iluminacéo.

LIMPEZA
Nao utilizar solventes, agentes de limpeza corrosivos ou produtos semelhantes. Limpar apenas com
um pano seco ou ligeramente humido.

ELIMINACAO DE RESIDUOS

Eliminar aparelhos elétricos de forma ecolégica!
E Os aparelhos elétricos nao fazem parte do lixo doméstico!
mmm De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa a equipamentos elétricos e eletréni-
cos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma
ecoldgica e benéfica ao meio-ambiente. Informe-se junto as autoridades da sua localidade sobre
as possibilidades de eliminar residuos de aparelhos usados.

A eliminacdo inadequada de pilhas e baterias recarregaveis é prejudicial ao meio
ambiente!
Pilhas e baterias recarregdveis ndo pertencem ao lixo doméstico. Estes residuos podem conter
metais pesados tdxicos e estdo submetidos ao tratamento de residuos perigosos. Por isso, entregue
pilhas e acumuladores usados num ponto de recolha municipal.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE
Solicitar a declaracao de conformidade junto ao fabricante.

ENDERECOS
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrale 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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& Kasutusjuhend
Mobiilne Hybrid LED kiirgur
DARGO

Tahelepanu: Lugege enne prozektori kasutamist kasutusjuhised tahelepanelikult Iabi ja siis hoidke
neid seejarel kindlas kohas!

LISATARVIKUD (VALIKULINE)
Prozektorit voib valikuliselt monteerida ka tellingutele, metallpindadele ja Brennenstuhl® statiividele.

Tellinguhoidik:
Magnethoidik:
Ehituse teleskoopstatiiv ST 300:
Ehituse teleskoopstatiiv BS 250:

Artnr 1172640010
Artnr 1172640011
Artnr 1170310
Artnr 1170610

TEHNILISED ANDMED

Véimsus 30W 30W 50W 50w
Valgustugevus max. 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im
Varvitemperatuur 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K

Aku Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/6,6Ah Li-lon 7,4 V/6,6 Ah
Valgustusaeg 2,5/5/10h 2,5/5/10h 2/4/15 h 2/4/15h
Laadimisaeg (tuli kustutatud) | ~3h ~3h ~3h ~3h

Kaabli pikkus 5m 5m 5m 5m

Kaabli tahistus HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Toiteploki pistik DE CH DE CH

Toiteploki sisend

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

Toiteploki véljund

12V/2,0A

12V/2,0A

12V/3,5A

12V/35A

Kaitseliik IP IP 65 (toiteplokk IP 44) | IP 65 (toiteplokk IP 20) | IP 65 (toiteplokk IP 44) | IP 65 (toiteplokk IP 20)
Kaitseliik IK K07 IK07 IK07 K07

Kaitseklass 1l] 1] 1l Il

Mass 23x23,5x8,5¢cm 23x23,5x8,5¢cm 28x28,5x10cm 28x28,5x10cm
Kaal 1,95 kg 1,95 kg 2,55kg 2,55kg
OHUTUSNOUDED

1. Kontrollige enne iga kasutamist, kas prozektoril voi toiteplokil esineb kahjustusi.
Arge kunagi kasutage prozektorit véi toiteplokki, millel markate kahjustusi. Sellisel juhul vétke
Uhendust spetsialistiga voi tootja teeninduse aadressil.
Eiramise korral elektril6gist Iahtuv oht elule!

2. Arge kunagi avage seadet. Prozektoril ei ole hooldust vajavaid komponente.

3. Leedid ei ole vahetatavad.
4. Arge kasutage proZektorit plahvatusohtlikus keskkonnas, kus asuvad kergestisiittivad vedelikud,
gaasid voi tolm. Oht elule!
5. Hoidke lapsed valgustist eemal. Lapsed ei suuda digesti hinnata elektrivoolust lahtuvat ohtu.
6. Kasutage seadme toimimiseks ainult kaasasolevat toiteplokki ja kaablit.
Muude toiteplokkide kasutamine vdib akusid kahjustada voi plahvatuse tekitada!

e
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7. Havinud kaitsekate tuleb prozektori edasiseks kasutamiseks asendada originaalse Brennenstuhl®
kaitsekattega.

8-

8. Enne puhastamist eemaldage toiteplokk vooluvérgust ja lllitage prozektor vilja.
9. Pimestamise vdltimiseks drge vaadake otse valguse sisse.
10. Pange tdhele, et antud seade on kaitseklassiga IP65 (tolmu- ja niiskuskindel) ainult siis, kui aku
on digesti sisestatud.
Seade ei ole kaitseklassiga IP65 (tolmu- ja niiskuskindel)
- laadimise ajal
- USB-véljundpesa kasutamise ajal

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
LED-prozektor sobib tldvalgustuseks nii véljas kui siseruumides.

PROZEKTORI PAIGALDAMINE JA SISSELULITAMINE
Seadke valgusti kuivale, tasasele pinnale.

Seadistage prozektor kaldenurk. Selleks I6dvendage

kiljel asuvat kiirkinnitit E, tommake valgustipea soovitud
asendisse ja keerake kiirkinniti E uuesti kinni.

PROZEKTORI SISSE-/VALJALULITAMINE - AKUTOIDE

Prozektori sisse ltlitamiseks vajutage nupule A.

Korduval vajutamisel saab valgustugevuse seada 100% kuni 50% kuni 10% ja seejarel ,valjas”
asendisse lUlitada.

Mida vaiksemale ndidule on valgustugevus seatud, seda pikem on valgustusaeg.

Kui ltliti asend on rohkem kui 3 sekundit muutmata, siis viib uuesti vajutamine alati ,véljas”
asendisse.

Kui vérguadapter pistetakse sisse, sellal kui valgusti pdleb, ltlitub valgusti automaatselt vérgutoite
reziimile 100% valgustusega.
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A Sisse-/vdlja- ja funktsioonilliti

° P D DClaadimispesa
]
B USB véljund (akupank)
= E Kiirkinniti
C Aku, oleku ja laadimisnaidik
o O
=

HUBRIIDPROZEKTORI KASUTAMINE VOOLUVORGUGA
Seinaadapteri F ja laadimiskaabli G abil Ghendatatakse hiibriidprozektori laadimispesa H vooluvérguga.

H Laadimispesa
G Laadimiskaabel
F Seinapistik

Vajutades sisselUlitusnuppu, ltlitub prozektor sisse.
Voolukatkestuse korral véi kui vérguadapter vélja tommatakse, lllitub valgusti automaatselt
akutoite reziimile 100% valgustusega.

Kui hiibriidprozektor on tihendatud vooluvérguga, siis aku laeb. Laadimisnaidik vilgub. Samal ajal
voib tuli poleda. Aku laeb kdige kiiremini, kui prozektor on ,véljas” asendis.

VALISTE SEADMETE LAADIMINE USB KAUDU
Valiseid seadmeid, nditeks nutitelefon voi tahvelarvuti, saab (ihendada USB védljundiga B ja laadida.
Voimalike laadimistsiklite arv oleneb valise seadme liigist, samuti proZektori aku laetuse tasemest.

AKU OLEKUNAIDIK

Naitab aku laetuse taset ja seda, kui palju energiat on veel saadaval. Aku olekunéidik C ilmub
automaatselt, kui prozektor sisse lllitatakse. Aku laadimise ajal kuvab aku olekundidik C laetuse
taset. Kui koik 4 leedi pélevad, on aku tais laetud. Kui aku on peaaegu tiihi, siis vilgub prozektor 5
korda ja aku olekundidik C vilgub pidevalt. Seejarel pdleb prozektor veel isegi kuni 10 minutit, enne
kui aku tdieliku tiihjenemise kaitseseade tule vdlja lUlitab. See jatab piisavalt aega t66 |6petamiseks.
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AKU LAADIMINE

1. Optimaalse joudluse tagamiseks soovitame aku esimesel kasutamisel tdiesti tlihjaks kasutada
ja siis uuesti tais laadida.

2. Laadimispesa D asub sulgekorgi prozektori kiiljel.

Aku oleku indikaatori jargi (vt kirjeldust eespool) saab maarata aku laetuse taset.

4. Kui te valgustit pikema aja jooksul ei kasuta, laadige akut umbes iga 3 kuu jarel, et selle to6diga
oleks pikem.

5. Pdrast laadimist pange kindlasti laadmispesa kate peale tagasi.

w

HOOLDAMINE
Valgusti valgusallikas pole vahetatav; kui valgusallika td6iga on ldbi, tuleb kogu valgusti vélja
vahetada.

PUHASTAMINE
Arge kasutage lahusteid, sédvitavaid puhastusvahendeid vms. Kasutage puhastamiseks ainult kuiva
voi kergelt niisutatud lappi.

JAATMEKAITLUS

Korvaldage elektriseadmed keskkonnandudeid jargides!
ﬁ Elektriseadmete koht ei ole majapidamisprahi hulgass!
= Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikajddtmete kohta tuleb
kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasébralikule utiliseerimisele.
Kasutuselt kérvaldatud seadme utiliseerimise vdimaluste kohta saate teavet oma valla- voi
linnavalitsusest.

Patareide ja akude mittenéuetekohane utiliseerimine kahjustab keskkonda!

Patareisid ja akusid ei tohi visata olmepriigi hulka. Need vdivad sisaldada miirgiseid
raskemetalle ja kuuluvad ohtlike jadtmete hulka. Seepérast viige kasutatud patareid ja akud
kohalikku kogumispunkti.

VASTAVUSAVALDUS
Vastavusavaldus on saadaval tootja kaest.

AADRESSID
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
SeestralSe 1-3 - D-72074 Tubingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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GO  Navod na pouzivanie
Mobilny Hybrid LED ziari¢

DARGO

Pozor: Precitajte si pred pouzitim Ziari¢a pozorne tento ndvod na pouzivanie a potom si ho riadne

uschovajte!

PRISLUSENSTVO (VOLITELNE)
Ziari¢e sa daju montovat tiez volitelne na ledenia, kovové povrchy a na stojany Brennenstuhl®.

Drziak leSenia:
Magneticky drziak:

Konstruk¢ny teleskopicky stojan ST 300:
Konstruk¢ny teleskopicky stojan BS 250:

TECHNICKE UDAJE

vyr.€. 1172640010
vyr.€. 1172640011
vyr.¢. 1170310
vyre. 1170610

Vykon 30W 30W 50w 50W

Vykon svetla max. 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im

Farebna teplota 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K
Akumulator Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/6,6Ah Li-lon 7,4V/6,6 Ah
Doba svietenia 2,5/5/10h 2,5/5/10h 2/4/15 h 2/4/15h

Nabijeci doba (pfi svétlo vyp) | ~3 h ~3h ~3h ~3h

Dizka kébla 5m 5m 5m 5m

Oznacenie kabla HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Zéstrcka sietového adaptéra | DE CH DE CH

Vstup sietového adaptéra

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

Vystup sietového adaptéra

12V/2,0A

12V/2,0A

12V/3,5A

12V/35A

Druh ochrany IP IP 65 (sietovy IP 65 (sietovy IP 65 (sietovy IP 65 (sietovy
adaptér IP 44) adaptér IP 44) adaptér IP 44) adaptér IP 44)

Druh ochrany IK K07 K07 K07 K07

Trieda ochrany Il 1l 1l I}

Rozmery 23x23,5x8,5cm 23x23,5x8,5cm 28x285x10cm 28x28,5x10cm

Hmotnost 1,95 kg 1,95 kg 2,55 kg 2,55 kg

BEZPECNOSTNE POKYNY
1. Skontrolujte pred kazdym pouzitim ziaric¢ alebo sietovy adaptér na pripadné poskodenia.
Nepouzivajte nikdy Ziari¢ alebo sietovy adaptér, ak zistite akékolvek poskodenie. Obrétte sa v
tomto pripade na kvalifikovaného elektrikdra alebo na uvedenu servisnu adresu vyrobcu.
Pri nedodrziavani pokynov hrozi smrtelné nebezpecenstvo sposobené uderom elektrického pradul
2. Nikdy neotvérajte pristroj. Ziari¢ neobsahuje suciastky, ktoré sa musia udrziavat.

w

LED sa nedaju vymienat.

4. Nepouzivajte ziari¢ v prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horlavé kvapa-
liny, plyny alebo prach. Zivotu nebezpeéné!
5. Udrziavajte deti v dostato¢nej vzdialenosti od Ziari¢a. Deti nedokazu odhadnut nebezpecenstvo,

ktoré méze znamenat elektricky prud.

e
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Pouzivajte na prevadzku pristroja iba dodavany sietovy adaptér a kdbel.

Pouzivanie inych sietovych adaptérov moze viest k poskodeniu akumulatorov alebo vybuchu!
Zniceny ochranny kryt sa musi vymenit pred dal$im pouzitim ziari¢a za originalny ochranny kryt
firmy Brennenstuhl®.

8-

Vypojte sietovy adaptér pred cistenim od sietového napajania a vypnite Ziaric.
Aby ste zabranili oslneniu, nesmiete hladiet priamo do svetla.

.Respektujte, ze produkt je IP65 (chraneny pred prachom a striekajucou vodou) iba vtedy,

ked je spravne vlozeny balik akumulatorov.

Produkt nie je IP65 (chrdneny pred prachom a striekajicou vodou)
- pocas nabijania

- pocas pouzivania vystupu USB

POUZiVANIE PODLA PREDPISOV
Tento LED Ziaric¢ je vhodny na véeobecné osvetlenie v interiéri a exteriéri.

INSTALACIA A ZAPNUTIE ZIARICA

Postavte Ziari¢ na suchu, rovnu plochu. Uhol sklonu Ziari¢a
sa da nastavit. K tomu uvolnite bo¢né rychle upevnenie E,
otocte hlavu lampy do pozadovanej polohy a potom opét
riadne utiahnite rychle upevnenie E.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE ZIARICA - AKUMULATOROVA PREVADZKA

Na zapnutie zZiari¢a potom stlacte tlacidlo A vzadu.

Viacnasobnym stlacenim sa intenzita svetla prepne zo 100% na 50% na 10% a potom na,vyp".
Cim menej svetla je nastaveng, tym dlhsia je doba svietenia.

Ak je poloha spinaca nezmenend dlhsie nez 3 sekundy, potom vedie opdtovné stlacenie vzdy k
stavu,vyp”.

Ak sa sietovy adaptér zastrcky pri zapnutom ziarici vytiahne a zastr¢i, Ziari¢ sa automaticky prepne
na sietovu prevadzku so 100% svetlom.
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A Zap/Vyp a funkcny vypinac

o P D DC nabijacia zasuvka
K]
B USB vystup (Powerbank)
= E Rychly napinac¢
C Indikéator akumulatora, stavu a nabitia
o O

=—v

PREVADZKA HYBRIDNEHO ZIARICA NA SIETOVY PRUD
Cez zastrcku sietového adaptéra F a nabijaci kabel G sa pripoji hybridny Ziari¢ s nabijacou zasuvkou
H k sieti.

H Nabijeci zadsuvka
G Nabijeci kabel
F Zasuvny sitovy adaptér

Po stlaceni vypinaca vydava Ziari¢ svetlo.
Pri vypadku prudu, alebo ak sa vytiahne sietovd zastrcka, Ziari¢ sa automaticky prepne na na
akumulatorovu prevadzku so 100% svetlom.

Ak je hybridny Ziari¢ pripojeny k sieti, nabija sa akumulator. Indikator nabijania blika. Si¢asne sa
méze vydavat svetlo. Najrychlejsie sa akumulator nabije, ked je prepnuty Ziari¢ do polohy ,vyp®.

NABIJANIE EXTERNYCH PRiISTROJOV CEZ USB
Externy pristroj, ako smartfon alebo tablet, sa da spojit s vystupom USB B a nabit. Pocet moznych
nabijacich cyklov zavisi od druhu externého pristroja a tiez stavu nabijania akumulatora ziarica.

INDIKATOR STAVU AKUMULATORA

Zobrazuje aktudlny stav nabijania akumuldtora, teda kolko je este energie k dispozicii. Indikator
stavu akumuldtora C sa objavi automaticky pri zapnuti Ziarica. Po¢as nabijania akumulatora
zobrazuje indikator stavu akumuldtora C stav nabijania. Ak svietia vietky 4 LED, je akumulator tplne
nabity. Ak je akumuldtor takmer prazdny, zablika Ziari¢ 5 krat a nepretrzite blika indikator stavu
akumulatora C. Potom bude lampa svietit este asi 10 minut, kym nevypne ochrana proti hilbokému
vybitiu svetlo. Zostava tak dostatok ¢asu na dokoncenie prace.

e
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NABIJANIE AKUMULATORA

1. Aby sa zarucila optimalna funkcia, odporucame, aby sa akumulator pred prvym pouzitim raz
Uplne vybil a nabil.

2. Zésuvka pre nabijacku D sa nachadza pod uzatvaracim krytom na boc¢nej strane Ziarica.

3. Na zaklade indikatora stavu akumuldatora (pozri popis hore) si mozete precitat stav nabitia
akumulatora.

4. PridlhSom nepouzivani nabijat akumulator priblizne kazdé 3 mesiace, aby sa zaruc¢ila dlhodobd
zZivotnost akumulatora.

5. Po nabiti uzavriet zasuvku pre nabijacku bezpodmienecne opat pomocou uzatvaracieho krytu.

UDRZBA
Svetelny zdroj tejto lampy sa neda vymenit; ak dosiahol svetelny zdroj koniec svojej Zivotnosti, musi
sa vymenit celd lampa.

CISTENIE
Nepouzivajte ziadne rozpustadld, drazdivé alebo agresivne cistiace prostriedky. PouZivajte na
Cistenie iba suchu alebo zlahka navlhé¢enu handricku.

LIKVIDACIA

Odstranujte elektrické pristroje ekologickym spésobom!
E Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!
mmm Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych pristrojoch so
musia opotrebované elektrospotrebice zhromazdit zvlast a odviezt na ekologicky bezchybnu
recyklaciu. O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa mézete informovat na svojom obecnom
alebo mestskom urade.

Neodborna likvidacia batérii a akumulatorov je ekologicky skodliva!
E Batérie a akumulatory nepatria do domového odpadu. M6zu obsahovat jedovaté tazké kovy
a podliehaju Specidlnej manipulacii s odpadom. Odovzdajte preto opotrebované batérie a
akumulatory na komunalnom zbernom mieste.

VYHLASENIE O ZHODE
Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

ADRESY
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestraf3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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GD  Navodila za uporabo
Mobilni Hybrid LED reflektor

DARGO

Pozor: Pred uporabo reflektorja skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih nato dobro shranite!

OPREMA (OPCIJSKO)

Reflektorje lahko po izbiri namestite na delovne odre, kovinske povrsine in na stative Brennenstuhl®.

Drzalo za delovni oder:
Magnetno drzalo:

Stativ za teleskop Bau ST 300:
Stativ za teleskop Bau ST 250:

TEHNICNI PODATKI

Stev. art. 1172640010
Stev. art. 1172640011
Stev. art. 1170310
Stev. art. 1170610

Zmogljivost 30W 30W 50W 50 W

Najv. Svetilnost 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im

Barvna temperatura 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K

Baterija Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/4,4Ah Li-lon 7,4V/6,6Ah Li-lon 7,4V/6,6 Ah
Trajanje svetenja 2,5/5/10 h 2,5/5/10h 2/4/15h 2/4/15h

Trajanje polnjenja

(ob izklopljeni luci) ~3h ~3h ~3h ~3h

Dolzina kabla 5m 5m 5m 5m

Naziv kabla HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Napajalnik Vti¢ DE CH DE CH

Napajalnik Vhod

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

Napajalnik Izhod

12V/20A

12V/2,0A

12V/35A

12V/35A

Vrsta zascite IP

IP 65 (napajalnik IP 44)

IP 65 (napajalnik IP 20)

IP 65 (napajalnik IP 44)

IP 65 (napajalnik IP 20)

Vrsta zascite IK

K07

K07

K07

K07

Zas¢itni razred

Mere

23x23,5x8,5cm

23x23,5x85cm

28x285x10cm

28x28,5x10cm

Teza

1,95 kg

1,95 kg

2,55 kg

2,55 kg

VARNOSTNA NAVODILA

1. Pred vsako uporabo preverite reflektor oz. napajalnik, da nista morebiti poskodovana.
Reflektorja in napajalnika nikoli ne uporabljajte, kadar ugotovite morebitne poskodbe.
V tak$nem primeru se obrnite na elektri¢arja ali pa na naveden servisni naslov proizvajalca.
Pri neupostevanju navodil obstaja Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢cnega udara!

2. Naprave nikoli ne odpirajte. Reflektor ne vsebuje nikakrsnih komponent za vzdrzevanje.

w

LED sijalke se ne menjavajo.

4. Reflektorja ne uporabljajte v okolju, kjer velja tveganje za eksplozijo, v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini ali prah. Zivljenjska nevarnost!
5. Otrokom preprecite dostop do reflektorja. Otroci ne znajo oceniti nevarnosti zaradi morebitnega

elektri¢nega udara.

6. Za obratovanje naprave uporabite samo zraven dobavljen napajalnik in kabel.
Uporaba drugih napajalnikov lahko povzroci poskodovanje baterije ali eksplozijo!

e
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7. Unicen zascitni pokrov je treba pred nadaljnjo uporabo reflektorja zamenjati z originalnim
zascitnim pokrovom Brennenstuhl®.

8-

8. Pred cis¢enjem odstranite napajalnik iz elektri¢cnega napajanja in izklopite reflektor.
9. Da bi preprecili bles¢anje prosimo, da ne gledate neposredno v svetlobo.
10. Prosimo upostevajte, da ima izdelek samo kategorijo zascite IP65 (zascita pred vdorom prahu
in pred brizgano vodo) samo, kadar je baterijski sklop pravilno vstavljen.
Izdelek nima kategorije zascite IP65 (zascita pred vdorom prahu in pred brizgano vodo)
- med postopkom polnjenja
- med uporabo izhoda USB

PRAVILNA UPORABA
Ta LED reflektor je primeren za splosno osvetljevanje notranjih prostorov in zunanjosti.

POSTAVITEV IN VKLOP REFLEKTORJA

Reflektor postavite na suho, ravno povrsino. Kot nagiba
reflektorja lahko nastavite. V ta namen odvijte stransko
hitro vpenjalo E, glavo reflektorja obrnite v Zelen polozaj in
hitro vpenjalo E ponovno trdno privijte.

VKLOP/IZKLOP REFLEKTORJA - BATERIJSKO DELOVANJE

Za vklop reflektorja aktivirajte tipko A zadaj.

Z veckratnim pritiskom se moc osvetlitve priklopi iz 100% na 50%, nato na 10% in nato na »izklop«.
Kolikor nizja svetilnost je nastavljena, toliko daljsi je ¢as osvetlitve.

Ce je dolocen polozaj stikala ve¢ kot 3 sekunde nespremenjen, potem pripelje ponovni pritisk vedno
na stanje »izklop«.

Ce vti¢ vstavite, kadar je reflektor priklopljen in vklopljen, potem samodejno preide na delovanje
omrezja s 100% osvetljenostjo.

A Tipka za vklop in izklop in funkcijska tipka
ol JT — ele D Polnilna doza DC
= B USB izhod (baterijska postaja)
o E Hitro vpenjalo
. A C Prikaz baterije, statusa in polnosti
o O
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OBRATOVANJE HIBRIDNEGA REFLEKTORJA Z ELEKTRICNIM NAPAJANJEM
S pomocjo napajalnika za vti¢nico F in polnilnega kabla G hibridni reflektor prikljucite s polnilno
dozo H na omrezje.

H Polnilna doza
G Polnilni kabel
F Omrezni del za vtikac

S pritiskom stikala za vklop oddaja reflektor svetlobo.
Ob izpadu elektrike ali kadar je vti¢ izvlecen, potem reflektor samodejno preide na baterijsko
delovanje s 100% osvetljenostjo.

Ce je hibridni reflektor priklju¢en na omrezje, potem se baterija polni. Kazalnik polnjenja utripa.
Hkrati lahko oddaja svetlobo. Najhitreje se baterija napolni, kadar je reflektor nastavljen na »izklop«.

POLNJENJE ZUNANJIH NAPRAV PREKO USB

Reflektor zagotavlja funkcijo napajanja preko baterijske postaje USB. Zunanjo napravo, kot je
pametni telefon ali tablica, lahko poveZete in napolnite z USB izhodom B. Stevilo morebitnih ciklov
polnjenja je odvisno od vrste zunanje naprave in od stanja polnosti baterije reflektorja.

INDIKATOR POLNOSTI BATERIJE

Prikazuje aktualno stanje polnosti baterije, torej, koliko energije je e na voljo. Indikator polnosti
baterije C se pojavi samodejno ob vklopu reflektorja. Med polnjenjem baterije prikazuje indikator
polnosti baterije C stanje napolnjenosti baterije. Ce zasvetijo vse LED sijalke je akumulator v celoti
napolnjen. Ce je baterija skoraj prazna potem reflektor utripne 5-krat in indikator polnosti baterije
C neprenehoma utripa. Nato sveti reflektor $e pribl. 10 minut, preden zas¢ita pred globinsko
izpraznitvijo svetilko popolnoma izklopi. Tako ostane dovolj ¢asa za dokoncanje dela.

POLNJENJE AKUMULATORJA

1. Za zagotovitev optimalnega delovanja priporo¢amo, da akumulator ob prvi uporabi enkrat v
celoti izpraznite in ponovno v celoti napolnite.

2. Polnilna doza D se nahaja pod pokrovom na stranskem delu reflektorja.

3. Na podlagi kazalnika polnosti akumulatorja (glej opis zgoraj) lahko odcitate stanje polnosti
akumulatorja.

4. Med daljsim obdobjem neuporabe je treba akumulator napolniti priblizno vsake 3 mesece, da
se tako zagotovi daljsa Zivljenjska doba akumulatorja.

5. Po polnjenju je treba polnilno dozo obvezno ponovno zapreti z zapiralnim pokrovckom.
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VZDRZEVANJE
Svetlobni vir te svetilke ni nadomestljiv. Ko je svetlobni vir dosegel konec Zivljenjske dobe,
zamenjajte celotno svetilko.

CISCENJE
Ne uporabljajte razredcil, jedkih cistilnih sredstve ali podobno. Za ¢iscenje uporabljajte samo suho
ali rahlo navlazeno krpo.

ODSTRANJEVANJE

Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!

Elektri¢ne naprave ne spadajo med gospodinjske odpadke!
mmm V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je
potrebno uporabljene elektricne naprave zbirati loceno in reciklirati na okolju prijazen nacin.
O moznostih odstranjevanja poteklih naprav se lahko pozanimate pri vasi lokalni ali mestni upravi.

Nepravilno odlaganje baterij in akumulatorjev skoduje okolju!
ﬁ Baterije in akumulatorji ne sodijo med gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko strupene
tezke kovine in potrebno jih je odlagati med posebne odpadke. Zaradi tega rabljene baterije in
akumulatorje odlozite pri komunalnem zbirnem mestu.

1ZJAVA O SKLADNOSTI
Izjavo o skladnosti najdete pri vaSem proizvajalcuu.

NASLOVI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafle 1-3 - D-72074 Tlbingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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> Naudojimo instrukcija
Mobilusis hibridinis LED prozektorius
DARGO

Démesio: Pries naudodami prozektoriy atidziai perskaitykite 3ig Naudojimo instrukcija ir ja
saugokite!

PRIEDAI (PASIRENKAMIEJI)
Prozektoriai taip pat gali bati montuojami pasirinktinai ant stovy, metaliniy pavirsiy ir
,Brennenstuhl® trikojy.

art. Nr. 1172640010
art. Nr. 1172640011
art.Nr. 1170310
art. Nr. 1170610

Stovo laikiklis:

Magnetinis laikiklis:

Surenkamasis teleskopinis trikojis ST 300:
Surenkamasis teleskopinis trikojis BS 250:

TECHNINIAI DUOMENYS

Galia 30W 30W 50W 50W

Maks. Sviesos galingumas | 3.000 Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im

Spalviné temperatira 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K
Akumuliatorius Licio jony 7,4V/4,4 Ah | Licio jony 7,4V/44 Ah | Licio jony 7,4V/6,6 Ah | Licio jony 7,4 V/6,6 Ah
Svietimo trukmé 2,5/5/10 h 2,5/5/10 h 2/4/15h 2/4/15h

Krovimo trukmé

(kai Sviesa iSjungta) ~3h ~3h ~3h ~3h

Kabelio ilgis 5m 5m 5m 5m

Kabelio pavadinimas HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0 HO5RN-F 2x1,0
Maitinimo bloko kistukas DE CH DE CH

Maitinimo bloko jvestis

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

100-240 V~ 50/60 Hz

Maitinimo bloko iSvestis

12V/20A

12V/20A

12V/35A

12V/35A

Apsaugos laipsnis IP

IP 65 (maitinimo

IP 65 (maitinimo

IP 65 (maitinimo

IP 65 (maitinimo

blokas IP 44) blokas IP 44) blokas IP 44) blokas IP 44)
Apsaugos laipsnis IK IK07 IK07 IK07 K07
Apsaugos klase Il 1l 1l I}
Matmenys 23x23,5x8,5cm 23x235x8,5cm 28x285x10cm 28x285x10cm
Svoris 1,95 kg 1,95 kg 2,55 kg 2,55 kg

SAUGOS NUORODOS
1. Kiekviena karta prie$ naudodami prozektoriy patikrinkite, ar prozektorius ir maitinimo blokas nesugadinti.
Niekada nenaudokite prozektoriaus arba maitinimo bloko, jei nustatéte, kad jie sugadinti. Tokiu
atveju kreipkités j elektrika arba gamintojo nurodytu paslaugy teikéjo adresu.
Nesilaikant Sio reikalavimo kyla pavojus gyvybei dél elektros smuagio!
2. Niekada neatidarykite prietaiso. Prozektoriuje néra komponenty, kuriems reikalinga techniné priezidra.

w

Sviesos diodai yra nekeiciami.

4. Nenaudokite prozektoriaus sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysc¢iy, dujy arba daleliy.

Pavojus gyvybei!

e
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v

Neprileiskite vaiky prie prozektoriaus. Vaikai negali jvertinti dél elektros srovés kylancio pavojaus.
6. Prietaisg naudokite tik su kartu pristatytu maitinimo bloku ir kabeliu.

Naudojant kitus maitinimo blokus galimas akumuliatoriy pazeidimas arba sprogimas!
7. Jei apgadintas apsauginis apdangalas, prie$ prozektoriy toliau naudojant jis turi bati
pakei¢iamas originaliu,,Brennenstuhl®” apsauginiu apdangalu.

& -

8. Pries valydami prietaisg, maitinimo bloka atjunkite nuo tinklo jtampos ir iSjunkite prozektoriy.
9. Siekdami iSvengti akinimo, nezitrékite tiesiai j Sviesa.
10. Jei akumuliatorius jstatytas teisingai, atkreipkite démesj, kad gaminys turi tik IP65 apsaugos
klase (apsauga nuo dulkiy ir vandens pursly).
Gaminys neturi IP65 apsaugos klasés (apsaugos nuo dulkiy ir vandens pursly)
- jkrovimo proceso metu
- naudojant USB iSvestj

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]
Sis LED prozektorius skirtas bendram apsvietimui viduje ir lauke.

PROZEKTORIAUS PASTATYMAS IR JJUNGIMAS
Prozektoriy statykite ant sauso, lygaus pavirsiaus.
Prozektoriaus polinkio kampa galima reguliuoti.

Siuo tikslu atleiskite $oninj greitojo jverzimo jtaisa E,
pasukite prozektoriaus galvute j norima padét;j ir vél
priverzkite greitojo jverzimo jtaisa E.

PROZEKTORIAUS JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS - MAITINIMO IS AKUMULIATORIAUS
REZIMAS

Norédami jjungti prozektoriy paspauskite kitoje puséje esantj mygtuka A.

Sviesos stiprumas nustatomas $j mygtuka paspaudziant kelis kartus — nuo 100 % iki 50 %, tada iki
10 %, tada j padétj,isjungta”.

Kuo mazesnis $viesos stiprumas nustatytas, tuo ilgesné Svietimo trukmeé.

Jei jungiklio padétis nekeic¢iama ilgiau kaip 3 sekundes, jj dar kartg paspaudus visada pereinama j
padétj isjungta”.

Jei kistukinis maitinimo Saltinis yra prijungtas, kai lemputé jjungta, ji automatiskai persijungia j vei-
kimo rezima i elektros tinklo ir veikia 100% rysSkumu.
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A Jjungimo/isjungimo ir veikimo jungiklis

° P D DC jkrovimo lizdas
]
B USB isvestis (iSorés baterija)
= E Greitojo jverzimo jtaisas
C Akumuliatoriaus, basenos ir jkrovos indikacija
o O
=

HIBRIDINIO PROZEKTORIAUS NAUDOJIMAS - MAITINIMO IS TINKLO REZIMAS
Kistukiniu maitinimo bloku F ir jkrovimo kabeliu G hibridinis prozektorius per jkrovimo lizdg H
prijungiamas prie tinklo.

H Krovimo lizdas
G Krovimo kabelis
F Kistuko maitinimo blokas

Paspaudus mygtuka, Sviestuvas ims Sviesti.
Nutrakus maitinimui arba istraukus maitinimo kistuka, lemputé automatiskai persijungia j veikimo
rezimg nuo akumuliatoriaus ir veikia 100% rysSkumu.

Jei hibridinis prozektorius prijungtas prie tinklo, akumuliatorius kraunamas. |krovimo indikatorius
mirksi. Tuo pat metu jis gali Sviesti. Grei¢iausiai akumuliatorius jkraunamas, kai prozektorius
nustatytas j padétj,isSjungta”

JKROVIMAS IS ISORES PRIETAISY PER USB

Prozektorius turi USB iSorés baterijos funkcija. 1Sorés prietaisas, pvz., iSmanusis telefonas arba
planseté, gali bati prijungtas ir kraunamas per USB isvestj B. Galimy jkrovimo cikly skaicius priklauso
nuo iorés prietaiso rasies ir prozektoriaus akumuliatoriaus jkrovos basenos.

AKUMULIATORIAUS BUSENOS INDIKACIJA

Rodomas esamas akumuliatoriaus jkrovos lygis, taigi, kiek dar yra energijos. Akumuliatoriaus
bisenos indikacija C atsiranda automatiskai jjungiant prozektoriy. Akumuliatoriy jkraunant,
akumuliatoriaus busenos indikacija C rodo jkrovos buseng. Jei Sviecia visi 4 Sviesos diodai,
akumuliatorius yra iki galo jkrautas. Jei akumuliatorius beveik issikroves, prozektorius sumirksi 5

e
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kartus, o akumuliatoriaus blsenos indikacija C mirksi nuolat. Tokiu atveju prozektorius Sviecia dar
mazdaug 10 minuciy, tada apsaugos nuo giluminio iSsikrovimo jtaisas iSjungia Sviesa. Tokiu badu
dar lieka pakankamai laiko pabaigti darbus.

AKUMULIATORIAUS |KROVIMAS

1. Siekiant uztikrinti optimaly veikima, rekomenduojame akumuliatoriy naudojant pirma karta
leisti jam visiskai iSsikrauti ir tada jj vél iki galo jkrauti.

2. ]krovimo lizdas D yra po uzdaromuoju gaubteliu prozektoriaus puséje.

3. Akumuliatoriaus jkrovos buseng galima matyti i$ akumuliatoriaus basenos indikacijos (zr. pir-
miau pateiktg aprasyma).

4. Jei akumuliatorius ilgai nenaudojamas, jj reikia jkrauti mazdaug kas tris ménesius, siekiant
uztikrinti ilgg akumuliatoriaus naudojimo trukme.

5. ]krovus jkrovimo lizdg reikia batinai vél uzdengti uzdaromuoju gaubteliu.

TECHNINE PRIEZIURA
Sio $viestuvo 3viesos 3altinis néra kei¢iamas; $viesos 3altiniui pasiekus savo naudojimo trukmes
pabaiga, reikia pakeisti visa Sviestuva.

VALYMAS
Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valymo priemoniy ar pan. Valydami naudokite tik sausg ar Siek
tiek sudrékinta Sluoste.

SALINIMAS

Ekologiskai Salinkite elektros prietaisus!
E Elektros prietaisus draudziama salinti su buitinémis atliekomis!
mmmm Remiantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, naudotus
elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti ekologiskai perdirbti. Dél nebenaudojamy
prietaisy $alinimo galimybiy teiraukités savo savivaldybéje.

Netinkamas baterijy ir akumuliatoriy Salinimas yra kenksmingas aplinkai!
E Baterijas ir akumuliatorius draudziama 3alinti su buitinémis atliekomis. Jy sudétyje gali bati
nuodingy sunkiyjy metaly, ir jiems yra taikomos specialiyjy atlieky tvarkymo taisyklés. Todél
naudotas baterijas ir akumuliatorius atiduokite komunaliniam surinkimo punktui.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija turi gamintojas.

ADRESAI
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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Q@ Lietosanas instrukcija
Mobilais LED hibridprozektors

DARGO

Uzmanibu: pirms prozektora lieto3anas rpigi izlasiet So lietoSanas instrukciju un pienacigi glabajiet
to turpmakai izmantosanai!

PIEDERUMI (PEC IZVELES)
Prozektorus péc izvéles var uzmontét ari uz karkasiem, metaliskam virsmam, ka ari uz Brennenstuhl®

stativiem.

Karkasa turétajs:
Magnéta turétajs:

Blvniecibas teleskopiskais stativs ST 300:
Blvniecibas teleskopiskais stativs BS 250:

TEHNISKIE DATI

Art.Nr. 1172640010
Art.Nr. 1172640011
Art.Nr. 1170310
Art.Nr. 1170610

Jauda 30W 30w 50W 50W
Apgaismosanas jauda maks. 3.000Im 3.000 Im 4.900 Im 4.900 Im

Krasas temperatlra 6.500 K 6.500 K 6.500 K 6.500 K
Akumulators Li-lon 7,4 V/4,4 Ah Li-lon 7,4 V/4,4 Ah Li-lon 7,4V 6,6 mAh | Li-lon 7,4V 6,6 mAh
Spidésanas ilgums 2,5/5/10 h 2,5/5/10h 2/4/15h 2/4/15 h
Uzladésanas laiks

(ar izslegtu gaismu) ~3h ~3h ~3h ~3h

Kabela garums 5m 5m 5m 5m

Kabela apziméjums HO5RN-F 2x 1,0 HO5RN-F 2 x 1,0 HO5RN-F 2x 1,0 HO5RN-F 2 x 1,0
Barosanas bloka kontaktdaksa | DE CH Lv CH

Barosanas bloka ieeja

100-240 V~50/60 Hz

100-240 V~50/60 Hz

100-240 V~50/60 Hz

100-240 V~50/60 Hz

Barosanas bloka izeja

12V/2,0A

12V/2,0A

12V/35A

12V/3,5A

Aizsardzibas veids IP

IP 65 (barosanas

IP 65 (baro$anas

IP 65 (barosanas

IP 65 (baro$anas

bloks IP 44) bloks IP 44) bloks IP 44) bloks IP 44)
Aizsardzibas veids IK K07 IK07 K07 IK07
Aizsardzibas klase 1l] 1] 1] 1}
Ilzméri 23x23,5x8,5¢cm 23x23,5x85cm 28x28,5x10cm 28x285x10cm
Svars 1,95 kg 1,95 kg 2,55kg 2,55kg

DROSIBAS NORADIJUMI

1. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet prozektoru vai baro3anas bloku, vai tas nav bojats.
Nekad nelietojiet prozektoru vai barosanas bloku, ja konstatéti bojajumi. Tada gadijuma
vérsieties pie kvalificéta elektrika vai noraditaja razotaja servisa adresé.
Neievérojot noteikumus, elektriskas stravas trieciens apdraud dzivibu!

2. Nekad neatveriet ierici. Prozektors nesatur komponentus, kam nepieciesama apkope.

w

LED diodes nav iesp&jams nomainit.

4. Nelietojiet prozektoru spradzienbistama vidé, kura atrodas degosi $kidrumi, gazes vai putekli.

Apdraud dzivibu!

5. Bérniem jauzturas drosa attaluma no prozektora. Bérni nespéj novértét elektriskas stravas raditos riskus.

e
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lerices lietosanai izmantojiet tikai komplekta piegadato barosanas bloku un vadu.

Citu barosanas bloku izmantosana var izraisit akumulatora bojajumu vai eksploziju!

Saplisis aizsargs pirms prozektora turpmakas izmantosanas ir janomaina pret jaunu originalo
Brennenstuhl® aizsargu.

8-

Pirms tirianas atvienojiet barosanas bloku no stravas un izslédziet prozektoru.
Lai izvairitos no apzilbsanas, neskatieties tiesi gaisma.

.Ladzu, ievérojiet, ka produkts ir IP65 (aizsargats pret putekliem un Gdens struklu) tikai tad, ja

akumulatora komplekts tiek pareizi lietots.

Produkts nav IP65 (aizsargats pret putekliem un Gdens striklu)
- uzlades laika

- USB izejas izmantosanas laika

PAREDZETA LIETOSANA
Sis LED prozektors ir piemérots visparéjai apgaismosanai iekstelpas un arpus telpam.

PROZEKTORA UZSTADISANA UN IESLEGSANA
Novietojiet proZektoru uz sausas, lidzenas virsmas.
Prozektoru var noregulét dazados slipuma lenkos.

Lai to izdaritu atskravéjiet sanos esoso atrdarbibas
spriegotaju E, pagrieziet prozektora galvu nepiecieSamaja
pozicija un no jauna pievelciet atrdarbibas spriegotaju E.

PROZEKTORA IESLEGSANA UN IZSLEGSANA AKUMULATORA REZIMA

Lai ieslegtu prozektoru, aizmuguré nospiediet pogu A.

Uzspiezot vairakas reizes, apgaismojuma intensitate tiek parslégta no 100 % uz 50 %, tad uz 10 %,
un péc tam apgaismojums tiek izslégts.

Jo mazaka apgaismosanas jauda iestatita, jo lielaks bas spidésanas ilgums.

Ja slédza pozicija paliks nemainiga ilgak par 3 sekundém, uzspiezot vélreiz, prozektors tiks izslégts.
Ja kontaktdaksa tiek iesprausta, kad prozektors ir ieslégts, prozektors automatiski parslédzas uz
tikla rezZimu ar 100% gaismu.
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A leslégsanas un izslégsanas slédzis, ka ari funkciju slédzis

o P D DCladésanas ligzda
1o
B USB izeja (ladétajakumulators)
= E Atrdarbibas spriegotajs
C Akumulatora, statusa un uzlades limena indikacija
o O

=—v

HIBRIDPROZEKTORA LIETOSANA AR TIKLA STRAVU
Izmantojot baro3anas bloka kontaktdaksu F un ladétaja vadu G, hibridprozektors caur ladé3anas
ligzdu H tiek pievienots tiklam.

H ladésanas ligzda
G ladéetaja vads
F barosanas bloka kontaktdaksa

Nospiezot ieslégsanas slédzi, prozektors rada gaismu.
Stravas zuduma gadijuma vai ja kontaktdaksa tiek izvilkta, prozektors automatiski ieslédzas
akumulatora rezima ar 100% gaismu.

Kad hibridprozektors ir pievienots elektriskas stravas tiklam, notiek akumulatora uzlade. Mirgo
uzlades indikators. Vienlaicigi prozektors var radit gaismu. Visatrak akumulators uzladéjas tad, kad
prozektors ir izslégts.

UZLADESANA NO AREJAM IERICEM AR USB VADU

Prozektors piedava USB ladétajakumulatora funkciju. Aréju ierici, pieméram, viedtalruni vai planet-
datoru var savienot ar USB izeju B un uzladét prozektoru. lespéjamo uzlades ciklu skaits ir atkarigs
no aréjas ierices veida, ka ari no prozektora akumulatora stavok|a.

AKUMULATORA UZLADES LIMENA INDIKACIJA

Rada akumulatora uzlades pasreizéjo limeni, resp., cik daudz energijas vél ir atlicis. Akumulatora
uzlades [imena indikacija C paradas automatiski, ieslédzot prozektoru. Akumulatora uzladésanas
laika akumulatora uzlades limena indikacija C rada uzlades limeni. Kad spid visas 4 LED, akumulators
ir pilns. Ja akumulators ir gandriz tukss, prozektors mirgo 5 reizes, bet akumulatora uzlades limena

e
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indikators € mirgo nepartraukti. Péc tam prozektors spid vél apm. 10 minates, bet pirms pilnigas
izlades gaisma izslédzas. Tadéjadi pietiek laika, lai pabeigtu darbu.

AKUMULATORA UZLADESANA

1. Lai nodrosinatu optimalu akumulatora darbibu, pirmreizéjas lietosanas laika ieteicams laut
akumulatoram pilnigi izladéties un péc tam to uzladét pilnu.

2. Ladésanas ligzda D atrodas zem nosegvacina prozektora pusé.

3. Akumulatora uzlades limena indikacija (skatit aprakstu ieprieks) lauj nolasit akumulatora uzlades
[imeni.

4. Jalampa ilgstosi netiek lietota, akumulators jauzladé ik péc 3 ménesiem, lai tam nodrosinatu
ilgu darbmazu.

5. Pécuzladésanas noteikti uzlieciet ladésanas ligzdas nosegvacinu.

APKOPE

Sis lampas gaismas avotu nevar nomainit. Kad gaismas avots savu laiku ir nokalpojis, ir janomaina
visa lampa.

TIRISANA

Nelietojiet $kidinatajus, kodigus tiridanas lidzek|us un tml. lerices tirisanai izmantojiet tikai sausu
vai nedaudz samitrinatu lupatinu.

UTILIZACIJA

Elektroiekartas jautilizé, saudzéjot dabu!
E Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!
mmm Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
nolietotas elektroniskas un elektroierices ir jasavac atseviski un janogada atkritumu parstradei videi
nekaitigai veida. Par nolietotas ierices utilizacijas iespéjam jautajiet sava pagasta vai pilsétas
pasvaldiba.

Neatbilstosa bateriju un akumulatoru utilizacija rada kaitéjumu apkartéjai videi!
E Neizmetiet baterijas un akumulatorus sadzives atkritumos. Tie var saturét smagos metalus
un tapéc ir janodod parstradei ka bistamie atkritumi. Tadé| nolietotas baterijas un akumulatorus
nododiet komunalas saimniecibas atkritumu pienemsanas punkta.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija glabajas pie razotaja.

ADRESES
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestral3e 1-3 - D-72074 Tuibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra-t ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

www.brennenstuhl.com
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